
VT-11020S  Aluminium      >0.7        212*165*100MM      AC:220-240V,50�60Hz         

CRI

>80        3000K       

CCT

17W

Lumens

2520

VT-11020S  Aluminium      >0.7        212*165*100MM      AC:220-240V,50�60Hz         >80        4000K       17W 2580

10M      

10M      

Sensing Distance Sensing Time

30 sec~3 min      

30 sec~3 min      

adjustable

adjustable

INSTRUCTION MANUAL
LED WALL LAMP WITH PIR SENSOR

TECHNICAL DATA

INTRODUCTION & WARRANTY
Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these instructions carefully 
before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you have any another query, please 
contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the product. They are trained and ready to serve you 
at the best. The warranty is valid for 2 years from the date of purchase. The warranty does not apply to damage caused 
by incorrect installation or abnormal wear and tear. The company gives no warranty against damage to any surface due 
to incorrect removal and installation of the product. The products are suitable for 10-12 Hours Daily operation. Usage of 
product for 24 Hours a day would void the warranty. This product is warranted for manufacturing defects only.

This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.

Caution, risk of electric shock.

MULTI-LANGUAGE
MANUAL QR CODE
Please scan the QR code
to access the manual in 
multiple languages.

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS. 

V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B



WARNING

INSTALLATION DIAGRAM

INSTALLATION INSTRUCTION

• Please make sure to turn o� the power before starting the installation.
• Installation must be performed by a qualified electrician.
• The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source 

reaches its end of life the whole luminaire should be replaced.
• Proper grounding should be ensured throughout the installation.

Step 1: Switch o� the power before starting the installation.
Step 2: Release the base plate by unscrewing the set screws from the sides of the luminaire by using
an allen wrench (included).
Fix the power cable through the base plate, then drill the holes on the wall by using the base plate as a guide. Fix the 
base plate to the wall using the plugs and screws (included).
Step 3: Wire and connect the power cable to the terminal block.
Step 4: Mount the luminaire on the base plate using the set screws. Make sure the set screws are
properly fixed using the allen screws.
Step 5: Switch on the power to test the light.

This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.

Caution, risk of electric shock.

Sensor Open

Sensor Settings

1 2

3 4



SENSOR INFORMATION

SENSOR SETTINGS

FUNCTION

TIME DELAY ADJUSTMENT

Settings
• Fully Counter-Clockwise (MIN): Approximately 5 seconds.
• Fully Clockwise (MAX): Approximately 3 minutes.
• Positions between MIN and MAX allow for intermediate delay times.

Please ensure that the sensor head is positioned exactly as illustrated in Figure 1. Avoid tilting or 
altering the installation orientation. Direct the probe toward the pathway where human tra�c is 
expected, as demonstrated in Figure 2.

This setting determines how long the connected load remains ON a�er motion is no longer detected.
Procedure: Rotate the "Time" adjustment knob.

Important: Do not force the knob beyond its rotational stops (do not rotate 360°). This will cause 
mechanical damage and render the adjustment function inoperative.

Note: Do not install the probe near air vents or other sources where temperature changes 
are drastic, such as air conditioners.

SENSOR INFORMATION

Sensing angleSensing distance

Figure 2Figure 1



LIGHT CONTROL (LUX) ADJUSTMENT

MANUAL OVERRIDE FUNCTION

INSTALLATION VERIFICATION & TEST PROCEDURE

Entering Manual Mode

Exiting Manual Mode

Settings
• Fully Counter-Clockwise: Dusk-to-Dawn Mode.

The sensor operates only in darkness or low light (e.g., evening/night). It will not activate during 
daylight hours.

• Fully Clockwise: Test / Always-On Mode.
The sensor operates regardless of ambient light (day and night). Use this setting for testing or for 
areas requiring 24-hour coverage.

1. Ensure the sensor is powered and in normal automatic operation.
2. Turn the power OFF.
3. Wait 0.5 to 1.5 seconds, then turn the power back ON.
4. The connected load will turn ON and remain ON continuously, indicating successful activation of 

Manual Mode.
If the load does not stay ON, the timing was incorrect. Please repeat the procedure.

Follow this procedure to verify correct installation and functionality.
1. Initial Setup

Set the Time Delay knob to the minimum (5 seconds).
Set the Light Control (LUX) knob to the Test position (fully clockwise).

2. Power On & Warm-Up
Apply power. The load may turn ON initially.
Wait approximately 15 seconds for the sensor to complete its warm-up cycle. The load should turn OFF.

3. Motion Detection Test
Walk across the sensor's detection area (moving across its field of view, not directly towards it).
The sensor should activate the load, and it should remain ON for the set delay (5 seconds) a�er you stop moving.

4. Lock-Out Period Note
A�er the load turns OFF, the sensor enters a 3-second lock-out (immunity) period and will not detect motion. 
Wait at least 3 seconds before testing again.

5. Final Configuration
A�er successful testing, adjust the Time Delay and Light Control knobs to your desired operational settings.

1. Turn the power OFF and leave it OFF for approximately 10 seconds.
2. Upon restoring power, the sensor will go through its initial 15-second warm-up period and then 

return to normal automatic operation.

This setting determines the ambient light level at which the sensor will operate.

This function allows you to force the load to stay ON continuously, bypassing the motion sensor.

Procedure: Rotate the "LUX" adjustment knob.

V-TAC UK LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT PLEASE REACH OUT TO US AT
SUPPORT@VTACEXPORTS.COM V-TAC, 5A TUNGSTEN PARK, DOWNS ROAD, WITNEY, OXFORDSHIRE, OX29 0AX

V-TAC WEST EUROPE LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT:
SUPPORT@V-TAC.EU FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS.

V-TAC WEST EUROPE LTD. GROUND FLOOR, 71 LOWER BAGGOT STREET, DUBLIN 02, IRELAND DO2 P593



 
 

 
 

 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 
LED СТЕННА ЛАМПА С PIR СЕНЗОР 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
 

 
 

 Лумени CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Разстояние на 
засичане 

Време за 
засичане 

 
 

VT-11020S 17 2520 3000K Алуминий >80 >0,7 212*165*100 мм 10M 30 сек~3 мин 
регулируема 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Алуминий >80 >0,7 212*165*100 мм 10M 30 сек.~3 мин. 
регулируема 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

ВЪВЕДЕНИЕ И ГАРАНЦИЯ 
Благодарим Ви, че избрахте и закупихте продукт на V-TAC. V-TAC ще Ви обслужва по най-добрия начин. Моля, прочетете внимателно 
тези инструкции, преди да започнете инсталирането, и запазете това ръководство на удобно място за бъдеща справка. Ако имате 
други въпроси, моля, свържете се с нашия дистрибутор или местния продавач, от когото сте закупили продукта. Те са обучени и готови 
да Ви обслужват по най-добрия начин. Гаранцията е валидна за 2 години от датата на покупката. Гаранцията не се отнася за щети, 
причинени от неправилна инсталация или необичайно износване. Компанията не дава гаранция за щети по повърхности, причинени 
от неправилно демонтиране и инсталиране на продукта. Продуктите са подходящи за 10-12 часа ежедневна работа. Използването на 
продукта 24 часа в денонощието ще доведе до анулиране на гаранцията. Гаранцията за този продукт се отнася само за 
производствени дефекти. 

 

 
МНОГОЕЗИЧНО 
РЪКОВОДСТВО QR КОД 
Моля, сканирайте QR кода 
, за да получите достъп до 
ръководството на различни 
езици. 

Тази маркировка показва, че този 
продукт не трябва да се изхвърля 
заедно с други битови отпадъци. 

 

 
Внимание, опасност от токов удар. 

 

 
 

В СЛУЧАЙ НА ВЪПРОСИ/ПРОБЛЕМИ С ПРОДУКТА, МОЛЯ, СВЪРЖЕТЕ СЕ С НАС НА: SUPPORT@V-TAC.EU ЗА ПОВЕЧЕ ПРОДУКТИ, МОЛЯ, СВЪРЖЕТЕ СЕ 
С НАШИЯ ДИСТРИБУТОР ИЛИ НАЙ-БЛИЗКИЯ ДИЛЪР. 

V-TAC EUROPE LTD. БЪЛГАРИЯ, ПЛОВДИВ 4000, БУЛ. Л. КАРАВЕЛОВ 9Б 

mailto:SUPPORT@V-TAC.EU


 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
• Моля, уверете се, че сте изключили захранването, преди да започнете инсталацията. 
• Инсталацията трябва да бъде извършена от квалифициран електротехник. 
• Светлинният източник на този осветителен уред не може да се сменя. Когато 

светлинният източник достигне края на експлоатационния си срок, целият 
осветителен уред трябва да се смени. 

• По време на инсталирането трябва да се осигури подходящо заземяване. 
 

Тази маркировка показва, че този 
продукт не трябва да се изхвърля 
заедно с други битови отпадъци. 

 
ДИАГРАМА НА ИНСТАЛИРАНЕ 

 
Внимание, опасност от токов удар. 

 

 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛИРАНЕ 
Стъпка 1: Изключете захранването, преди да започнете инсталирането. 
Стъпка 2: Отвийте основата, като развиете винтовете от страните на осветителното тяло с помощта на 
шестограмен ключ (включен в комплекта). 
Закрепете захранващия кабел през основната пластина, след което пробийте отворите в стената, като използвате основната пластина като 
водач. Закрепете основната пластина към стената, като използвате дюбелите и винтовете (включени в комплекта). 
Стъпка 3: Свържете захранващия кабел към клемната кутия. 
Стъпка 4: Монтирайте осветителното тяло върху основата с помощта на фиксиращите винтове. Уверете се, че 
фиксиращите винтове са добре затегнати с помощта на шестограмните винтове. 
Стъпка 5: Включете захранването, за да тествате осветлението. 
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕНЗОРА 
 
 
 
 
 

 

Разстояние на 
засичане 

 
НАСТРОЙКИ НА 
СЕНЗОРА 

Ъгъл на засичане 

Уверете се, че главата на сензора е позиционирана точно както е показано на фигура 1. Избягвайте 
накланяне или промяна на ориентацията на инсталацията. Насочете сондата към пътя, по който се очаква 
да се движат хора, както е показано на фигура 2. 

 

Фигура 1 Фигура 2 
Забележка: Не монтирайте сондата в близост до вентилационни отвори или други източници, където 
температурните промени са драстични, като например климатици. 

 
ФУНКЦИЯ 

 
 
 
 
 
 

 
НАСТРОЙКА НА ЗАКЪСНЕНИЕТО 
Тази настройка определя колко дълго свързаното натоварване остава включено, след като движението вече не се засича. 
Процедура: Завъртете копчето за настройка „Време“. 

Настройки 
• Напълно обратно на часовниковата стрелка (MIN): Приблизително 5 секунди. 
• Напълно по часовниковата стрелка (MAX): Приблизително 3 минути. 
• Позициите между MIN и MAX позволяват междинни времена на забавяне. 
Важно: Не насилвайте копчето да се върти отвъд крайните си позиции (не го въртете на 360°). Това ще доведе до 
механични повреди и ще направи функцията за регулиране неизползваема. 



 

 

 

 

НАСТРОЙКА НА КОНТРОЛА НА СВЕТЛИНАТА (LUX) 
Тази настройка определя нивото на околната светлина, при което сензорът ще работи. 
Процедура: Завъртете копчето за настройка „LUX“. 

Настройки 
• Напълно обратно на часовниковата стрелка: Режим от залез до изгрев. 

Сензорът работи само в тъмнина или при слаба светлина (например вечер/нощ). Той няма да се активира през 
деня. 

• Напълно по часовниковата стрелка: Режим „Тест/Винаги включен“. 
Сензорът работи независимо от околната светлина (денем и нощем). Използвайте тази настройка за тестване 
или за зони, които изискват 24-часова охрана. 

ФУНКЦИЯ ЗА РЪЧНО ПРЕОДОЛЯВАНЕ 
Тази функция ви позволява да наложите натоварването да остане включено непрекъснато, като заобикаляте датчика за 
движение. 

Влизане в ръчен режим 
1. Уверете се, че сензорът е включен и работи в нормален автоматичен режим. 
2. Изключете захранването. 
3. Изчакайте 0,5 до 1,5 секунди, след което включете отново захранването. 
4. Свързаното натоварване ще се включи и ще остане включено непрекъснато, което показва успешното 

активиране на ръчния режим. 
Ако натоварването не остане включено, времето е било неправилно. Моля, повторете процедурата. 

Излизане от ръчен режим 
1. Изключете захранването и го оставете изключено за около 10 секунди. 
2. След възстановяване на захранването сензорът ще премине през първоначален 15-секунден период на 

загряване и след това ще се върне към нормална автоматична работа. 

ПРОЦЕДУРА ЗА ПРОВЕРКА И ТЕСТВАНЕ НА ИНСТАЛИРАНЕТО 
Следвайте тази процедура, за да проверите дали инсталацията и функционалността са правилни. 
1. Първоначална настройка 

Настройте копчето за времево закъснение на минималната стойност (5 секунди). 
Настройте копчето за контрол на осветлението (LUX) в положение „Тест“ (напълно по часовниковата стрелка). 

2. Включване и загряване 
Включете захранването. Натоварването може да се включи в началото. 
Изчакайте около 15 секунди, докато сензорът завърши цикъла си на загряване. Натоварването трябва да се изключи. 

3. Тест за откриване на движение 
Пресечете зоната на откриване на сензора (движете се през неговото зрително поле, а не директно към него). 
Сензорът трябва да активира натоварването и то трябва да остане включено за зададеното закъснение (5 секунди) след като спрете 
да се движите. 

4. Забележка за периода на блокиране 
След като натоварването се изключи, сензорът влиза в 3-секунден период на блокиране (имунитет) и няма да открива 
движение. Изчакайте поне 3 секунди, преди да тествате отново. 

5. Окончателна конфигурация 
След успешно тестване, настройте копчетата за забавяне на времето и управление на осветлението според желаните от вас работни 
настройки. 
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UPUTE ZA UPORABU
LED ZIDNA SVJETILJKA S PIR SENZOROM

TEHNIČKI PODACI

Lumeni CCT CRI Udaljenost detekcije Vrijeme detekcije

30 sekundi ~ 3 minute

podesivVT-11020S 17W 2520 3000 tisuća Aluminij > 80 > 0,7 212*165*100 mm 10 milijuna AC: 220-240 V, 50-60 Hz

30 sekundi ~ 3 minute

podesivVT-11020S 17W 2580 4000 tisuća Aluminij > 80 > 0,7 212*165*100 mm 10 milijuna AC: 220-240 V, 50-60 Hz

UVOD I JAMSTVO
Hvala vam što ste odabrali i kupili V-TAC proizvod. V-TAC će vam pružiti najbolju moguću uslugu. Molimo vas da pažljivo 
pročitate ove upute prije početka instalacije i sačuvate ovaj priručnik za buduću upotrebu. Ako imate bilo kakvih dodatnih 
pitanja, obratite se našem prodavaču ili lokalnom dobavljaču od kojeg ste kupili proizvod. Oni su obučeni i spremni vam 
pružiti najbolju moguću uslugu. Jamstvo vrijedi 2 godine od datuma kupnje. Jamstvo se ne odnosi na oštećenja uzrokovana 
nepravilnom instalacijom ili neuobičajenim habanjem. Tvrtka ne daje jamstvo za oštećenja bilo koje površine zbog 
nepravilnog uklanjanja i instalacije proizvoda. Proizvodi su prikladni za rad od 10-12 sati dnevno. Korištenje proizvoda 24 
sata dnevno poništilo bi jamstvo. Jamstvo za ovaj proizvod pokriva samo nedostatke u proizvodnji.

Ova oznaka označava da se ovaj 
proizvod ne smije odlagati s 
ostalim kućnim otpadom.VIŠEJEZIČNO

RUČNI QR KOD
Molimo skenirajte QR 
kod za pristup priručniku 
na više jezika. Oprez, opasnost od strujnog udara.

U SLUČAJU BILO KAKVOG UPITA/PROBLEMA S PROIZVODOM, MOLIMO VAS DA NAM SE OBRAĆATE NA: SUPPORT@V-TAC.EU 
ZA VIŠE PROIZVODA ILI UPITE MOLIMO VAS DA KONTAKTIRATE NAŠEG DISTRIBUTERA ILI NAJBLIŽE TRGOVCE.

V-TAC EUROPE LTD. BUGARSKA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B

Translated from English to Croatian - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/en/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


UPOZORENJE
• Prije početka instalacije obavezno isključite napajanje.
• Instalaciju mora izvršiti kvalificirani električar.
• Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada izvor svjetlosti dosegne 

kraj svog vijeka trajanja, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.
• Tijekom cijele instalacije treba osigurati pravilno uzemljenje.

Ova oznaka označava da se ovaj 
proizvod ne smije odlagati s 
ostalim kućnim otpadom.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

DIJAGRAM UGRADNJE

1 2

3 4

Senzor otvoren

Postavke senzora

UPUTE ZA UGRADNJU
Korak 1: Isključite napajanje prije početka instalacije.
Korak 2: Otpustite osnovnu ploču odvrtanjem vijaka sa strane svjetiljke pomoću imbus ključa 
(priložen).
Provucite kabel za napajanje kroz osnovnu ploču, a zatim izbušite rupe na zidu koristeći osnovnu ploču kao vodilicu. Pričvrstite 
osnovnu ploču na zid pomoću tipli i vijaka (uključeni).
Korak 3: Ožičite i spojite kabel za napajanje na terminalni blok.
Korak 4: Montirajte svjetiljku na osnovnu ploču pomoću vijaka za pričvršćivanje. Provjerite jesu li vijci za pričvršćivanje 
pravilno pričvršćeni imbus vijcima.
Korak 5: Uključite napajanje kako biste testirali svjetlo.



SEN

Udaljenost detekcije Kut osjeta

POSTAVKE SENZORA
Molimo Vas da provjerite je li glava senzora postavljena točno onako kako je prikazano na slici 1. 
Izbjegavajte naginjanje ili promjenu orijentacije instalacije. Usmjerite sondu prema putu gdje se očekuje 
ljudski promet, kao što je prikazano na slici 2.

Slika 1 Slika 2

Bilješka:Ne postavljajte sondu u blizini ventilacijskih otvora ili drugih izvora gdje su promjene 
temperature drastične, poput klima uređaja.

FUNKCIJA

PODEŠAVANJE VREMENSKOG ODGODA

Ova postavka određuje koliko dugo priključeno opterećenje ostaje UKLJUČENO nakon što se više ne detektira kretanje. 
Postupak:Okrenite gumb za podešavanje "Vrijeme".

Postavke
• Potpuno suprotno od smjera kazaljke na satu (MIN): Otprilike 5 sekundi.
• Potpuno u smjeru kazaljke na satu (MAX): Otprilike 3 minute.
• Položaji između MIN i MAX omogućuju međuvremena odgode.
Važno: Nemojte silom pomicati gumb preko njegovih rotacijskih graničnika (nemojte rotirati za 360°). To će 
uzrokovati mehanička oštećenja i učiniti funkciju podešavanja nefunkcionalnom.



PODEŠAVANJE KONTROLE SVJETLA (LUX)
Ova postavka određuje razinu ambijentalnog osvjetljenja pri kojoj će senzor raditi. 
Postupak:Okrenite gumb za podešavanje "LUX".

Postavke
• Potpuno suprotno od smjera kazaljke na satu: Način rada od sumraka do zore.

Senzor radi samo u mraku ili pri slabom svjetlu (npr. večer/noć). Neće se aktivirati tijekom 
dnevnog svjetla.

• Potpuno u smjeru kazaljke na satu: Testni / Uvijek uključeni način rada.

Senzor radi bez obzira na ambijentalno svjetlo (dan i noć). Koristite ovu postavku za testiranje ili za područja koja 
zahtijevaju 24-satnu pokrivenost.

FUNKCIJA RUČNOG PREMAŠIVANJA
Ova funkcija vam omogućuje da prisilno osigurate da opterećenje ostane kontinuirano UKLJUČENO, zaobilazeći senzor pokreta.

Ulazak u ručni način rada
1. Provjerite je li senzor uključen i radi li normalno automatski.
2. Isključite napajanje.
3. Pričekajte 0,5 do 1,5 sekundi, a zatim ponovno uključite napajanje.
4. Priključeno opterećenje će se uključiti i ostati neprekidno uključeno, što ukazuje na uspješnu aktivaciju ručnog 

načina rada.
Ako opterećenje ne ostane UKLJUČENO, vrijeme je bilo netočno. Molimo ponovite postupak.

Izlaz iz ručnog načina rada
1. Isključite napajanje i ostavite ga ISKLJUČENO otprilike 10 sekundi.
2. Nakon vraćanja napajanja, senzor će proći kroz početno razdoblje zagrijavanja od 15 sekundi, a zatim će se 

vratiti u normalan automatski rad.

PROVJERA UGRADNJE I POSTUPAK ISPITIVANJA
Slijedite ovaj postupak kako biste provjerili ispravnu instalaciju i funkcionalnost.
1. Početno postavljanje

Podesite gumb za odgodu vremena na minimum (5 sekundi).
Postavite gumb za kontrolu svjetla (LUX) u položaj za testiranje (potpuno u smjeru kazaljke na satu).

2. Uključivanje i zagrijavanje
Priključite napajanje. Opterećenje se može isprva uključiti.

Pričekajte otprilike 15 sekundi da senzor završi ciklus zagrijavanja. Opterećenje bi se trebalo ISKLJUČITI.
3. Test detekcije pokreta

Hodajte preko područja detekcije senzora (krećući se preko njegovog vidnog polja, ne izravno prema njemu).
Senzor bi trebao aktivirati opterećenje i trebao bi ostati UKLJUČEN tijekom postavljenog kašnjenja (5 sekundi) nakon što se prestanete kretati.

4. Napomena o razdoblju zaključavanja

Nakon što se opterećenje ISKLJUČI, senzor ulazi u 3-sekundno razdoblje zaključavanja (imuniteta) i neće detektirati pokret. Pričekajte 
barem 3 sekunde prije ponovnog testiranja.

5. Konačna konfiguracija
Nakon uspješnog testiranja, podesite gumbe za vremensko kašnjenje i kontrolu svjetla na željene operativne postavke.

V-TAC WEST EUROPE LTD.U SLUČAJU BILO KAKVOG UPITA/PROBLEMA S PROIZVODOM, MOLIMO VAS DA NAM SE OBRAĆATE NA: 
SUPPORT@V-TAC.EU ZA VIŠE PROIZVODA ILI UPITE MOLIMO VAS DA KONTAKTIRATE NAŠEG DISTRIBUTERA ILI NAJBLIŽE TRGOVCE.
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V-TAC UK d.o.o.U SLUČAJU BILO KAKVIH UPITA/PROBLEMA S PROIZVODOM, MOLIMO VAS DA NAM SE OBRAĆATE NA 
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NÁVOD K POUŽITÍ 
LED NÁSTĚNNÁ LAMPY S PIR SNÍMAČEM 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

 
 

 Lumen CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Snímací vzdálenost Doba snímání 
 

 

VT-11020S 17 2520 3000K Hliník >80 >0,7 212*165*100MM 10 30 s~3 min 
nastavitelná 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Hliník >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 s~3 min 
nastavitelná 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

ÚVOD A ZÁRUKA 
Děkujeme, že jste si vybrali a zakoupili produkt V-TAC. V-TAC vám poskytne ty nejlepší služby. Před zahájením instalace si 
prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny a uchovejte tento návod pro budoucí použití. Máte-li jakékoli další dotazy, obraťte se na 
našeho prodejce nebo místního dodavatele, od kterého jste produkt zakoupili. Jsou proškoleni a připraveni vám poskytnout ty 
nejlepší služby. Záruka platí po dobu 2 let od data zakoupení. Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nesprávnou 
instalací nebo abnormálním opotřebením. Společnost neposkytuje žádnou záruku na poškození povrchu v důsledku 
nesprávného demontování a instalace produktu. Produkty jsou vhodné pro 10-12 hodin denního provozu. Používání produktu 
24 hodin denně vede ke ztrátě záruky. Na tento produkt se vztahuje záruka pouze na výrobní vady. 

 

 
VÍCEJAZYČNÝ NÁVOD 
QR KÓD 
Naskenujte QR kód 
a získejte přístup k návodu v 
několika jazycích. 

Toto označení znamená, že tento 
produkt nesmí být likvidován spolu s 
ostatním domácím odpadem. 

 

 
Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

 

 
 

V PŘÍPADĚ JAKÝCHKOLI DOTAZŮ/PROBLÉMŮ S PRODUKTEM NÁS KONTAKTUJTE NA ADRESE: SUPPORT@V-TAC.EU 
PRO VÍCE INFORMACÍ O PRODUKTOVÉ ŘADĚ SE OBRATTE NA NAŠEHO DISTRIBUTORA NEBO NEJBLIŽŠÍHO 

PRODEJCE. 
V-TAC EUROPE LTD. BULHARSKO, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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UPOZORNĚNÍ 
• Před zahájením instalace se ujistěte, že je zařízení odpojeno od napájení. 
• Instalace musí být provedena kvalifikovaným elektrikářem. 
• Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný, po skončení životnosti světelného 

zdroje je nutné vyměnit celé svítidlo. 
• Během instalace je nutné zajistit správné uzemnění. 

 

Toto označení znamená, že tento 
výrobek nesmí být likvidován 
spolu s ostatním domácím 
odpadem. 

 
INSTALAČNÍ SCHÉMA 

 
Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

 

 

NÁVOD K INSTALACI 
Krok 1: Před zahájením instalace vypněte napájení. 
Krok 2: Uvolněte základovou desku odšroubováním stavěcích šroubů z boků svítidla pomocí imbusového 
klíče (součástí balení). 
Upevněte napájecí kabel přes základovou desku a poté vyvrtejte otvory do stěny pomocí základové desky jako vodítka. Upevněte 
základovou desku ke stěně pomocí hmoždinek a šroubů (součástí balení). 
Krok 3: Zapojte a připojte napájecí kabel ke svorkovnici. 
Krok 4: Namontujte svítidlo na základovou desku pomocí stavěcích šroubů. Ujistěte se, že jsou stavěcí šrouby 
správně upevněny pomocí imbusových šroubů. 
Krok 5: Zapněte napájení a vyzkoušejte světlo. 

 2 
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INFORMACE O SNÍMAČI 
 
 
 
 
 

 

Snímací 
vzdálenost 

 
NASTAVENÍ SNÍMAČE 

Úhel snímání 

Ujistěte se, že je hlava senzoru umístěna přesně tak, jak je znázorněno na obrázku 1. Vyvarujte se 
naklánění nebo změně orientace instalace. Nasměrujte sondu směrem k cestě, kde se očekává pohyb osob, 
jak je znázorněno na obrázku 2. 

 

Obrázek 1 Obrázek 2 

Poznámka: Neinstalujte sondu v blízkosti větracích otvorů nebo jiných zdrojů, kde dochází k 
výrazným teplotním změnám, jako jsou klimatizační jednotky. 

 
FUNKCE 

 
 
 
 
 
 

 
NASTAVENÍ ČASOVÉHO ZPOŽDĚNÍ 
Toto nastavení určuje, jak dlouho zůstane připojená zátěž zapnutá poté, co již není detekován pohyb. 
Postup: Otočte nastavovacím knoflíkem „Time“ (Čas). 

Nastavení 
• Plně proti směru hodinových ručiček (MIN): přibližně 5 sekund. 
• Plně ve směru hodinových ručiček (MAX): přibližně 3 minuty. 
• Polohy mezi MIN a MAX umožňují nastavení mezilehlých časů zpoždění. 
Důležité: Neotáčejte knoflíkem nad jeho doraz (neotáčejte o 360°). Mohlo by dojít k mechanickému poškození a 
nefunkčnosti nastavovací funkce. 



 

 

 

 

NASTAVENÍ ŘÍZENÍ OSVĚTLENÍ (LUX) 
Toto nastavení určuje úroveň okolního osvětlení, při které bude senzor fungovat. 
Postup: Otočte nastavovacím knoflíkem „LUX“. 

Nastavení 
• Úplně proti směru hodinových ručiček: Režim od soumraku do úsvitu. 

Senzor funguje pouze ve tmě nebo při slabém osvětlení (např. večer/v noci). Během denních hodin se neaktivuje. 
• Úplně ve směru hodinových ručiček: Režim testování / vždy zapnutý. 

Senzor funguje bez ohledu na okolní světlo (ve dne i v noci). Toto nastavení použijte pro testování nebo pro 
oblasti vyžadující 24hodinové pokrytí. 

FUNKCE RUČNÍHO PŘEPNUTÍ 
Tato funkce umožňuje vynutit nepřetržité zapnutí zátěže, čímž se obejde pohybový senzor. 

Přechod do ručního režimu 
1. Ujistěte se, že je senzor napájen a nachází se v normálním automatickém provozu. 
2. Vypněte napájení. 
3. Počkejte 0,5 až 1,5 sekundy a poté znovu zapněte napájení. 
4. Připojené zařízení se zapne a zůstane zapnuté nepřetržitě, což znamená, že byl ruční režim úspěšně 

aktivován. 
Pokud zátěž nezůstane zapnutá, bylo načasování nesprávné. Opakujte postup. 

Ukončení ručního režimu 
1. Vypněte napájení a nechte jej vypnuté po dobu přibližně 10 sekund. 
2. Po obnovení napájení senzor projde počáteční 15sekundovou zahřívací fází a poté se vrátí do normálního 

automatického provozu. 

OVĚŘENÍ INSTALACE A ZKOUŠEČNÍ POSTUP 
Postupujte podle tohoto postupu, abyste ověřili správnou instalaci a funkčnost. 
1. Počáteční nastavení 

Nastavte knoflík časového zpoždění na minimum (5 sekund). 
Nastavte knoflík pro ovládání osvětlení (LUX) do polohy Test (plně ve směru hodinových ručiček). 

2. Zapnutí a zahřátí 
Zapněte napájení. Zátěž se může zpočátku zapnout. 
Počkejte přibližně 15 sekund, než senzor dokončí svůj zahřívací cyklus. Zátěž by se měla vypnout. 

3. Test detekce pohybu 
Projděte přes detekční oblast senzoru (pohybujte se přes jeho zorné pole, ne přímo směrem k němu). 
Senzor by měl aktivovat zátěž, která by měla zůstat zapnutá po nastavenou dobu zpoždění (5 sekund) poté, co se přestanete 
pohybovat. 

4. Poznámka k blokovací době 
Po vypnutí zátěže senzor přejde do 3sekundového období blokování (imunity) a nebude detekovat pohyb. Před dalším 
testováním počkejte alespoň 3 sekundy. 

5. Konečná konfigurace 
Po úspěšném otestování nastavte knoflíky Time Delay (Časové zpoždění) a Light Control (Ovládání osvětlení) na požadované 
provozní nastavení. 
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MANUEL D'INSTRUCTIONS 
APPLIQUE MURALE À LED AVEC CAPTEUR PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DONNÉES TECHNIQUES 
 

 
 

 Lumens CCT 
 

 IR 
 

 
 

 Distance de 
détection 

Temps de 
détection 

 
 

VT-11020S 17 W 2520 3000K Aluminium >80 >0,7 212*165*100 mm 10M 30 sec~3 min 
réglable 

CA : 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Aluminium >80 >0,7 212*165*100 mm 10M 30 sec~3 min 
réglable 

CA : 220-240 V, 50/60 Hz 

INTRODUCTION ET GARANTIE 
Merci d'avoir choisi et acheté un produit V-TAC. V-TAC s'engage à vous offrir le meilleur service possible. Veuillez lire attentivement 
ces instructions avant de commencer l'installation et conserver ce manuel à portée de main pour référence ultérieure. Si vous avez 
d'autres questions, veuillez contacter notre revendeur ou le fournisseur local auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils sont 
formés et prêts à vous servir au mieux. La garantie est valable pendant 2 ans à compter de la date d'achat. La garantie ne s'applique 
pas aux dommages causés par une installation incorrecte ou une usure anormale. La société n'offre aucune garantie contre les 
dommages causés à toute surface en raison d'un démontage et d'une installation incorrects du produit. Les produits sont adaptés à 
une utilisation quotidienne de 10 à 12 heures. L'utilisation du produit 24 heures sur 24 annulerait la garantie. Ce produit est garanti 
uniquement contre les défauts de fabrication. 

 

 
MANUEL 
MULTILINGUE CODE 
QR 
Veuillez scanner le code QR 
pour accéder au manuel en 
plusieurs langues. 

Ce marquage indique que ce produit 
ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers. 

 

 
Attention, risque d'électrocution. 

 

 
 

EN CAS DE QUESTION OU DE PROBLÈME CONCERNANT LE PRODUIT, VEUILLEZ NOUS CONTACTER À L'ADRESSE 
SUIVANTE : SUPPORT@V-TAC.EU POUR CONNAÎTRE LA GAMME COMPLÈTE DE PRODUITS, VEUILLEZ CONTACTER NOTRE 

DISTRIBUTEUR OU LE REVENDEUR LE PLUS PROCHE. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIE, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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AVERTISSEMENT 
• Veillez à couper l'alimentation électrique avant de commencer l'installation. 
• L'installation doit être effectuée par un électricien qualifié. 
• La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Lorsque la source 

lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé. 
• Une mise à la terre appropriée doit être assurée tout au long de l'installation. 

 

Ce marquage indique que ce 
produit ne doit pas être jeté avec 
les autres déchets ménagers. 

 
SCHÉMA D'INSTALLATION 

 
Attention, risque d'électrocution. 

 

 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
Étape 1 : Coupez l'alimentation électrique avant de commencer l'installation. 
Étape 2 : Dégagez la plaque de base en dévissant les vis de fixation situées sur les côtés du luminaire à l'aide d'une 
clé Allen (fournie). 
Fixez le câble d'alimentation à travers la plaque de base, puis percez les trous dans le mur en utilisant la plaque de base comme guide. Fixez 
la plaque de base au mur à l'aide des chevilles et des vis (fournies). 
Étape 3 : Câblez et connectez le câble d'alimentation au bornier. 
Étape 4 : Fixez le luminaire sur la plaque de base à l'aide des vis de fixation. Assurez-vous que les vis de fixation sont 
correctement serrées à l'aide des vis Allen. 
Étape 5 : Mettez l'appareil sous tension pour tester l'éclairage. 
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INFORMATIONS SUR LE CAPTEUR 
 
 
 
 
 

 

Distance de 
détection 

 
RÉGLAGES DU CAPTEUR 

Angle de détection 

Veillez à ce que la tête du capteur soit positionnée exactement comme illustré à la figure 1. Évitez d'incliner ou 
de modifier l'orientation de l'installation. Orientez la sonde vers le chemin où le passage de personnes est prévu, 
comme illustré à la figure 2. 

 

Figure 1 Figure 2 
Remarque : n'installez pas la sonde à proximité de bouches d'aération ou d'autres sources de variations 
de température importantes, telles que des climatiseurs. 

 
FONCTION 

 
 
 
 
 
 

 
RÉGLAGE DU DÉLAI 
Ce réglage détermine la durée pendant laquelle la charge connectée reste sous tension après qu'aucun mouvement n'a été 
détecté. 
Procédure : Tournez le bouton de réglage « Time » (Temps). 

Réglages 
• Complètement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (MIN) : environ 5 secondes. 
• Entièrement dans le sens horaire (MAX) : environ 3 minutes. 
• Les positions entre MIN et MAX permettent des temps de retard intermédiaires. 
Important : ne forcez pas le bouton au-delà de ses butées de rotation (ne le tournez pas à 360°). Cela causerait des 
dommages mécaniques et rendrait la fonction de réglage inopérante. 



 

 

 

 

RÉGLAGE DU CONTRÔLE DE LA LUMIÈRE (LUX) 
Ce réglage détermine le niveau de lumière ambiante auquel le capteur fonctionnera. 
Procédure : tournez le bouton de réglage « LUX ». 

Réglages 
• Complètement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre : mode crépuscule à aube. 

Le capteur ne fonctionne que dans l'obscurité ou dans des conditions de faible luminosité (par exemple, le soir/la nuit). 
Il ne s'active pas pendant les heures de clarté. 

• Complètement dans le sens horaire : mode test / toujours activé. 
Le capteur fonctionne quelle que soit la luminosité ambiante (de jour comme de nuit). Utilisez ce réglage pour les 
tests ou pour les zones nécessitant une couverture 24 heures sur 24. 

FONCTION DE COMMANDE MANUELLE 
Cette fonction vous permet de forcer la charge à rester allumée en permanence, en contournant le capteur de mouvement. 

Passage en mode manuel 
1. Assurez-vous que le capteur est alimenté et fonctionne normalement en mode automatique. 
2. Mettez l'appareil hors tension. 
3. Attendez 0,5 à 1,5 seconde, puis remettez l'appareil sous tension. 
4. La charge connectée s'allumera et restera allumée en continu, indiquant que le mode manuel a été activé avec 

succès. 
Si la charge ne reste pas allumée, le timing était incorrect. Veuillez répéter la procédure. 

Quitter le mode manuel 
1. Mettez l'appareil hors tension et laissez-le éteint pendant environ 10 secondes. 
2. Une fois l'alimentation rétablie, le capteur effectuera une période de préchauffage initiale de 15 secondes, puis 

reprendra son fonctionnement automatique normal. 

VÉRIFICATION DE L'INSTALLATION ET PROCÉDURE DE TEST 
Suivez cette procédure pour vérifier que l'installation et le fonctionnement sont corrects. 
1. Configuration initiale 

Réglez le bouton de temporisation au minimum (5 secondes). 
Réglez le bouton de contrôle de la lumière (LUX) sur la position Test (à fond dans le sens horaire). 

2. Mise sous tension et préchauffage 
Mettez l'appareil sous tension. La charge peut s'allumer initialement. 
Attendez environ 15 secondes que le capteur termine son cycle de préchauffage. La charge devrait s'éteindre. 

3. Test de détection de mouvement 
Traversez la zone de détection du capteur (en vous déplaçant dans son champ de vision, et non directement vers lui). 
Le capteur doit activer la charge, qui doit rester allumée pendant le délai défini (5 secondes) après que vous ayez cessé de bouger. 

4. Remarque sur la période de verrouillage 
Une fois la charge désactivée, le capteur entre dans une période de verrouillage (immunité) de 3 secondes et ne détecte 
aucun mouvement. Attendez au moins 3 secondes avant de refaire le test. 

5. Configuration finale 
Après avoir effectué les tests avec succès, réglez les boutons Time Delay (Retard) et Light Control (Contrôle de la lumière) selon les 
paramètres de fonctionnement souhaités. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
LED-WANDLEUCHTE MIT PIR-SENSOR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
TECHNISCHE DATEN 
 

 
 

 Lumen CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Erfassungsreichwe
ite 

Erfassungszeit 
 

 

VT-11020S 17 W 2520 3000K Aluminium >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 Sek. bis 3 Min. 
einstellbar 

Wechselstrom: 220–240 V, 
50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Aluminium >80 >0,7 212*165*100 mm 10M 30 Sek. bis 3 Min. 
einstellbar 

Wechselstrom: 220–240 V, 
50/60 Hz 

EINFÜHRUNG & GARANTIE 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von V-TAC entschieden haben. V-TAC wird Ihnen den bestmöglichen Service bieten. Bitte 
lesen Sie diese Anleitung vor Beginn der Installation sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen griffbereit auf. 
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Händler oder den lokalen Anbieter, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Diese sind geschult und stehen Ihnen gerne zur Verfügung. Die Garantie gilt für 2 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie gilt nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder abnormalen Verschleiß verursacht wurden. Das Unternehmen übernimmt keine 
Garantie für Schäden an Oberflächen, die durch unsachgemäße Entfernung und Installation des Produkts entstanden sind. Die 
Produkte sind für einen täglichen Betrieb von 10-12 Stunden geeignet. Bei einer Nutzung des Produkts für 24 Stunden am Tag erlischt 
die Garantie. Diese Garantie gilt nur für Herstellungsfehler. 

 

 
MEHRSPRACHIGES 
HANDBUCH QR-CODE 
Bitte scannen Sie den QR-Code 
, um auf das Handbuch in 
mehreren Sprachen zuzugreifen. 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 

 

 
Achtung, Gefahr eines Stromschlags. 

 

 
 

BEI FRAGEN/PROBLEMEN MIT DEM PRODUKT WENDEN SIE SICH BITTE AN: SUPPORT@V-TAC.EU FÜR WEITERE PRODUKTE 
UND ANFRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSEREN VERTRIEBSPARTNER ODER DEN NÄCHSTGELEGENEN HÄNDLER. 

V-TAC EUROPE LTD. BULGARIEN, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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WARNUNG 
• Bitte stellen Sie sicher, dass Sie vor Beginn der Installation den Strom abschalten. 
• Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden. 
• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende 

ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. 
• Während der gesamten Installation muss für eine ordnungsgemäße Erdung gesorgt werden. 

 

Diese Kennzeichnung weist darauf 
hin, dass dieses Produkt nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden 
darf. 

 
INSTALLATIONSDIAGRAMM 

 
Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags. 

 

 

INSTALLATIONSANLEITUNG 
Schritt 1: Schalten Sie vor Beginn der Installation die Stromversorgung aus. 
Schritt 2: Lösen Sie die Grundplatte, indem Sie die Stellschrauben an den Seiten der Leuchte mit einem 
Inbusschlüssel (im Lieferumfang enthalten) herausdrehen. 
Befestigen Sie das Stromkabel durch die Grundplatte und bohren Sie dann die Löcher in die Wand, wobei Sie die Grundplatte als Vorlage 
verwenden. Befestigen Sie die Grundplatte mit den Dübeln und Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an der Wand. 
Schritt 3: Verlegen Sie das Stromkabel und schließen Sie es an den Klemmenblock an. 
Schritt 4: Befestigen Sie die Leuchte mit den Stellschrauben auf der Grundplatte. Vergewissern Sie sich, dass die 
Stellschrauben mit den Inbusschrauben ordnungsgemäß befestigt sind. 
Schritt 5: Schalten Sie die Stromversorgung ein, um die Leuchte zu testen. 
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SENSORINFORMATIONEN 
 
 
 
 
 

 

Erfassungsreichwei
te 

 
SENSOR-
EINSTELLUNGEN 

Erfassungswinkel 

Bitte stellen Sie sicher, dass der Sensorkopf genau wie in Abbildung 1 dargestellt positioniert ist. Vermeiden Sie 
es, die Installationsausrichtung zu neigen oder zu verändern. Richten Sie die Sonde auf den Weg, auf dem 
Personenverkehr zu erwarten ist, wie in Abbildung 2 dargestellt. 

 

Abbildung 1 Abbildung 2 
Hinweis: Installieren Sie die Sonde nicht in der Nähe von Lüftungsöffnungen oder anderen Quellen, an 
denen es zu starken Temperaturschwankungen kommt, wie z. B. Klimaanlagen. 

 
FUNKTION 

 
 
 
 
 
 

 
EINSTELLUNG DER ZEITVERZÖGERUNG 
Diese Einstellung bestimmt, wie lange die angeschlossene Last eingeschaltet bleibt, nachdem keine Bewegung mehr erkannt 
wurde. 
Vorgehensweise: Drehen Sie den Einstellknopf „Time“ (Zeit). 

Einstellungen 
• Vollständig gegen den Uhrzeigersinn (MIN): ca. 5 Sekunden. 
• Vollständig im Uhrzeigersinn (MAX): ca. 3 Minuten. 
• Positionen zwischen MIN und MAX ermöglichen Zwischenverzögerungszeiten. 
Wichtig: Drehen Sie den Knopf nicht über seine Drehanschläge hinaus (nicht um 360° drehen). Dies führt zu mechanischen 
Schäden und macht die Einstellfunktion unbrauchbar. 



 

 

 

 

EINSTELLUNG DER BELEUCHTUNGSSTEUERUNG (LUX) 
Diese Einstellung bestimmt die Umgebungshelligkeit, bei der der Sensor aktiv wird. 
Vorgehensweise: Drehen Sie den Einstellknopf „LUX”. 

Einstellungen 
• Vollständig gegen den Uhrzeigersinn: Dämmerungsmodus. 

Der Sensor funktioniert nur bei Dunkelheit oder schwachem Licht (z. B. abends/nachts). Bei Tageslicht wird er nicht 
aktiviert. 

• Vollständig im Uhrzeigersinn: Test-/Dauerbetriebsmodus. 
Der Sensor funktioniert unabhängig vom Umgebungslicht (Tag und Nacht). Verwenden Sie diese Einstellung zum 
Testen oder für Bereiche, die eine 24-Stunden-Überwachung erfordern. 

MANUELLE ÜBERBRÜCKUNGSFUNKTION 
Mit dieser Funktion können Sie die Last zwingen, kontinuierlich eingeschaltet zu bleiben, wobei der Bewegungssensor umgangen wird. 

Aufrufen des manuellen Modus 
1. Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit Strom versorgt wird und sich im normalen Automatikbetrieb befindet. 
2. Schalten Sie die Stromversorgung aus. 
3. Warten Sie 0,5 bis 1,5 Sekunden und schalten Sie dann die Stromversorgung wieder ein. 
4. Die angeschlossene Last schaltet sich ein und bleibt kontinuierlich eingeschaltet, was die erfolgreiche Aktivierung 

des manuellen Modus anzeigt. 
Wenn die Last nicht eingeschaltet bleibt, war das Timing falsch. Bitte wiederholen Sie den Vorgang. 

Beenden des manuellen Modus 
1. Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es etwa 10 Sekunden lang ausgeschaltet. 
2. Nach dem Wiedereinschalten durchläuft der Sensor eine anfängliche Aufwärmphase von 15 Sekunden und kehrt 

dann zum normalen Automatikbetrieb zurück. 

INSTALLATIONSÜBERPRÜFUNG UND TESTVERFAHREN 
Befolgen Sie dieses Verfahren, um die korrekte Installation und Funktionalität zu überprüfen. 
1. Ersteinrichtung 

Stellen Sie den Zeitverzögerungsregler auf den Mindestwert (5 Sekunden). 
Stellen Sie den Lichtsteuerungsknopf (LUX) auf die Testposition (ganz nach rechts). 

2. Einschalten und Aufwärmen 
Schalten Sie das Gerät ein. Die Last wird möglicherweise zunächst eingeschaltet. 
Warten Sie etwa 15 Sekunden, bis der Sensor seinen Aufwärmzyklus abgeschlossen hat. Die Last sollte sich ausschalten. 

3. Bewegungserkennungstest 
Gehen Sie über den Erfassungsbereich des Sensors (bewegen Sie sich quer über sein Sichtfeld, nicht direkt auf ihn zu). 
Der Sensor sollte die Last aktivieren, die nach Beendigung Ihrer Bewegung für die eingestellte Verzögerungszeit (5 Sekunden) 
eingeschaltet bleiben sollte. 

4. Sperrzeit Hinweis 
Nachdem sich die Last ausgeschaltet hat, tritt der Sensor in eine 3-sekündige Sperrzeit (Immunität) ein und erkennt keine 
Bewegungen. Warten Sie mindestens 3 Sekunden, bevor Sie den Test wiederholen. 

5. Endgültige Konfiguration 
Nach erfolgreichem Testen stellen Sie die Drehknöpfe für Zeitverzögerung und Lichtsteuerung auf die gewünschten 
Betriebseinstellungen ein. 
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ 
LED ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΤΟΙΧΟΥ ΜΕ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
 

 
 

 Λούμεν CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Απόσταση 
ανίχνευσης 

Χρόνος 
ανίχνευσης 

 
 

VT-11020S 17W 2520 3000K Αλουμίνιο >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 δευτ.~3 λεπτά 
ρυθμιζόμενο 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17W 2580 4000K Αλουμίνιο >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 δευτ.~3 λεπτά 
ρυθμιζόμενο 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ & ΕΓΓΥΗΣΗ 
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε και αγοράσατε το προϊόν V-TAC. Η V-TAC θα σας προσφέρει την καλύτερη εξυπηρέτηση. Διαβάστε 
προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση και φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε προσιτό μέρος για μελλοντική αναφορά. 
Εάν έχετε οποιαδήποτε άλλη ερώτηση, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή τον τοπικό προμηθευτή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. 
Είναι εκπαιδευμένοι και έτοιμοι να σας εξυπηρετήσουν με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Η εγγύηση ισχύει για 2 χρόνια από την ημερομηνία 
αγοράς. Η εγγύηση δεν ισχύει για ζημιές που προκλήθηκαν από λανθασμένη εγκατάσταση ή ανώμαλη φθορά. Η εταιρεία δεν παρέχει 
εγγύηση για ζημιές σε οποιαδήποτε επιφάνεια λόγω λανθασμένης αφαίρεσης και εγκατάστασης του προϊόντος. Τα προϊόντα είναι 
κατάλληλα για 10-12 ώρες καθημερινής λειτουργίας. Η χρήση του προϊόντος για 24 ώρες την ημέρα θα ακυρώσει την εγγύηση. Αυτό το 
προϊόν καλύπτεται από εγγύηση μόνο για κατασκευαστικά ελαττώματα. 

 

 
ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ QR 
CODE 
Σαρώστε τον κωδικό QR 
για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο εγχειρίδιο σε πολλές 
γλώσσες. 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το 
προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορρίπτεται 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. 

 

 
Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

 

 
 

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΣ/ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ, ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΑΖΙ ΜΑΣ ΣΤΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: SUPPORT@V-
TAC.EU ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟΝ ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΜΑΣ Ή ΤΟΝ ΚΟΝΤΙΝΟΤΕΡΟ ΕΜΠΟΡΟ. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την τροφοδοσία πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση. 
• Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
• Η πηγή φωτός αυτού του φωτιστικού δεν είναι αντικαταστάσιμη. Όταν η πηγή φωτός 

φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής της, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το 
φωτιστικό. 

• Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης πρέπει να εξασφαλιστεί η σωστή γείωση. 
 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το 
προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά 
απορρίμματα. 

 
ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

 
Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
Βήμα 1: Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση. 
Βήμα 2: Απελευθερώστε την πλάκα βάσης ξεβιδώνοντας τις βίδες ρύθμισης από τις πλευρές του φωτιστικού 
χρησιμοποιώντας ένα κλειδί Άλεν (περιλαμβάνεται). 
Στερεώστε το καλώδιο τροφοδοσίας μέσω της πλάκας βάσης και, στη συνέχεια, ανοίξτε τις οπές στον τοίχο χρησιμοποιώντας την πλάκα βάσης ως 
οδηγό. Στερεώστε την πλάκα βάσης στον τοίχο χρησιμοποιώντας τα βύσματα και τις βίδες (περιλαμβάνονται). 
Βήμα 3: Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στο μπλοκ ακροδεκτών. 
Βήμα 4: Τοποθετήστε το φωτιστικό στη βάση χρησιμοποιώντας τις βίδες ρύθμισης. Βεβαιωθείτε ότι οι βίδες ρύθμισης είναι 
σωστά στερεωμένες χρησιμοποιώντας τις βίδες Άλεν. 
Βήμα 5: Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία για να ελέγξετε το φως. 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ 
 
 
 
 
 

 

Απόσταση 
ανίχνευσης 

 
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ 

Γωνία ανίχνευσης 

Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή του αισθητήρα είναι τοποθετημένη ακριβώς όπως φαίνεται στην Εικόνα 1. 
Αποφύγετε την κλίση ή την αλλαγή της κατεύθυνσης εγκατάστασης. Κατευθύνετε τον αισθητήρα προς το 
μονοπάτι όπου αναμένεται κίνηση ανθρώπων, όπως φαίνεται στην Εικόνα 2. 

 

Εικόνα 1 Εικόνα 2 
Σημείωση: Μην εγκαθιστάτε τον αισθητήρα κοντά σε αεραγωγούς ή άλλες πηγές όπου οι αλλαγές 
θερμοκρασίας είναι δραστικές, όπως κλιματιστικά. 

 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

 
 
 
 
 
 

 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΙΚΗΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗΣ 
Αυτή η ρύθμιση καθορίζει για πόσο χρόνο το συνδεδεμένο φορτίο παραμένει ενεργοποιημένο μετά τη διακοπή της ανίχνευσης 
κίνησης. 
Διαδικασία: Περιστρέψτε το κουμπί ρύθμισης «Time» (Χρόνος). 

Ρυθμίσεις 
• Πλήρως αριστερόστροφα (MIN): Περίπου 5 δευτερόλεπτα. 
• Πλήρως δεξιόστροφα (MAX): Περίπου 3 λεπτά. 
• Οι θέσεις μεταξύ MIN και MAX επιτρέπουν ενδιάμεσους χρόνους καθυστέρησης. 
Σημαντικό: Μην πιέζετε το κουμπί πέρα από τα όρια περιστροφής του (μην το περιστρέφετε 360°). Αυτό θα προκαλέσει 
μηχανική βλάβη και θα καταστήσει τη λειτουργία ρύθμισης μη λειτουργική. 



 

 

 

 

ΡΥΘΜΙΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ ΦΩΤΙΣΜΟΥ (LUX) 
Αυτή η ρύθμιση καθορίζει το επίπεδο του φωτισμού περιβάλλοντος στο οποίο θα λειτουργεί ο αισθητήρας. 
Διαδικασία: Περιστρέψτε το κουμπί ρύθμισης "LUX". 

Ρυθμίσεις 
• Πλήρως αριστερόστροφα: Λειτουργία από το σούρουπο έως την αυγή. 

Ο αισθητήρας λειτουργεί μόνο στο σκοτάδι ή σε συνθήκες χαμηλού φωτισμού (π.χ. βράδυ/νύχτα). Δεν ενεργοποιείται 
κατά τη διάρκεια της ημέρας. 

• Πλήρως δεξιόστροφα: Λειτουργία δοκιμής / συνεχούς λειτουργίας. 
Ο αισθητήρας λειτουργεί ανεξάρτητα από το φως του περιβάλλοντος (μέρα και νύχτα). Χρησιμοποιήστε αυτή τη 
ρύθμιση για δοκιμές ή για περιοχές που απαιτούν 24ωρη κάλυψη. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗΣ ΠΑΡΑΚΑΜΨΗΣ 
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αναγκάσετε το φορτίο να παραμείνει συνεχώς ενεργοποιημένο, παρακάμπτοντας τον αισθητήρα 
κίνησης. 

Είσοδος στη χειροκίνητη λειτουργία 
1. Βεβαιωθείτε ότι ο αισθητήρας είναι ενεργοποιημένος και λειτουργεί κανονικά σε αυτόματη λειτουργία. 
2. Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία. 
3. Περιμένετε 0,5 έως 1,5 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε ξανά την τροφοδοσία. 
4. Το συνδεδεμένο φορτίο θα ενεργοποιηθεί και θα παραμείνει συνεχώς ενεργοποιημένο, υποδεικνύοντας την 

επιτυχή ενεργοποίηση της χειροκίνητης λειτουργίας. 
Εάν το φορτίο δεν παραμείνει ενεργοποιημένο, ο χρονισμός ήταν λανθασμένος. Επαναλάβετε τη διαδικασία. 

Έξοδος από τη χειροκίνητη λειτουργία 
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε την απενεργοποιημένη για περίπου 10 δευτερόλεπτα. 
2. Μόλις επαναφέρετε την τροφοδοσία, ο αισθητήρας θα περάσει από την αρχική περίοδο προθέρμανσης 15 

δευτερολέπτων και στη συνέχεια θα επιστρέψει στην κανονική αυτόματη λειτουργία. 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΔΟΚΙΜΗΣ 
Ακολουθήστε αυτή τη διαδικασία για να επαληθεύσετε τη σωστή εγκατάσταση και λειτουργία. 
1. Αρχική ρύθμιση 

Ρυθμίστε το κουμπί χρονικής καθυστέρησης στο ελάχιστο (5 δευτερόλεπτα). 
Ρυθμίστε το κουμπί ελέγχου φωτισμού (LUX) στη θέση δοκιμής (πλήρως δεξιόστροφα). 

2. Ενεργοποίηση & προθέρμανση 
Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία. Το φορτίο ενδέχεται να ενεργοποιηθεί αρχικά. 
Περιμένετε περίπου 15 δευτερόλεπτα μέχρι ο αισθητήρας να ολοκληρώσει τον κύκλο προθέρμανσης. Το φορτίο θα πρέπει να 
απενεργοποιηθεί. 

3. Δοκιμή ανίχνευσης κίνησης 
Περπατήστε στην περιοχή ανίχνευσης του αισθητήρα (κινούμενοι στο οπτικό του πεδίο, όχι κατευθείαν προς αυτόν). 
Ο αισθητήρας θα πρέπει να ενεργοποιήσει το φορτίο, το οποίο θα παραμείνει ενεργοποιημένο για το καθορισμένο χρονικό διάστημα (5 
δευτερόλεπτα) μετά τη διακοπή της κίνησης. 

4. Περίοδος κλειδώματος Σημείωση 
Αφού το φορτίο απενεργοποιηθεί, ο αισθητήρας εισέρχεται σε περίοδο κλειδώματος (ανοσίας) 3 δευτερολέπτων και δεν θα 
ανιχνεύει κίνηση. Περιμένετε τουλάχιστον 3 δευτερόλεπτα πριν επαναλάβετε τη δοκιμή. 

5. Τελική διαμόρφωση 
Μετά την επιτυχή δοκιμή, ρυθμίστε τα κουμπιά Time Delay (Χρονική καθυστέρηση) και Light Control (Έλεγχος φωτισμού) στις επιθυμητές 
ρυθμίσεις λειτουργίας. 
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
LED FALI LÁMPA PIR ÉRZÉKELŐVEL 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
MŰSZAKI ADATOK 
 

 
 

 Lumen CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Érzékelési távolság Érzékelési idő 
 

 

VT-11020S 17 W 2520 3000K Alumínium >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 másodperc~3 
perc 
állítható 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Alumínium >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 másodperc~3 
perc 
állítható 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

BEVEZETÉS ÉS GYÁRTÁSI GARANCIA 
Köszönjük, hogy a V-TAC terméket választotta és megvásárolta. A V-TAC a legjobb szolgáltatást nyújtja Önnek. Kérjük, olvassa el 
figyelmesen ezeket az utasításokat a telepítés megkezdése előtt, és tartsa kéznél ezt a kézikönyvet a jövőbeni referencia céljából. Ha 
bármilyen további kérdése van, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a termék forgalmazójával vagy a helyi kereskedővel, akitől a terméket 
vásárolta. Ők képzettek és készek a legjobb szolgáltatást nyújtani Önnek. A garancia a vásárlás napjától számított 2 évig érvényes. A 
garancia nem vonatkozik a helytelen telepítés vagy rendellenes kopás okozta károkra. A vállalat nem vállal garanciát a termék 
helytelen eltávolítása és telepítése miatt bekövetkezett felületi károkra. A termékek napi 10-12 órás működésre alkalmasak. A termék 
napi 24 órás használata a garancia elvesztését vonja maga után. A termékre csak gyártási hibákra vonatkozik a garancia. 

 

 
TÖBB NYELVŰ 
KÉZIKÖNYV QR-KÓD 
Kérjük, olvassa be a QR-kódot 
a többnyelvű kézikönyv 
eléréséhez. 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a 
terméket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. 

 

 
Figyelem, áramütés veszélye! 

 

 
 

A TERMÉKKEL KAPCSOLATOS BÁRMELY KÉRDÉS/PROBLÉMA ESETÉN KÉRJÜK, FORDULJON HOZZÁNK: SUPPORT@V-TAC.EU 
TOVÁBBI TERMÉKEKÉRT, ÉS KÉRDÉSEKÉRT KÉRJÜK, FORDULJON FORGALMAZÓNKHOZ VAGY A LEGKÖZELEBBI 

KERESKEDŐHÖZ. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGÁRIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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FIGYELMEZTETÉS 
• A telepítés megkezdése előtt feltétlenül kapcsolja ki az áramellátást. 
• A telepítést szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie. 
• A lámpatest fényforrása nem cserélhető, ha a fényforrás élettartama lejárt, a teljes 

lámpatestet ki kell cserélni. 
• A telepítés során gondoskodni kell a megfelelő földelésről. 

 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a 
terméket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. 

 
TELEPÍTÉSI ÁBRA 

 
Vigyázat, áramütés veszélye! 

 

 

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ 
1. lépés: A telepítés megkezdése előtt kapcsolja ki az áramellátást. 
2. lépés: Lazítsa meg az alaplemezt úgy, hogy a mellékelt imbuszkulccsal kicsavarja a lámpatest oldalán található 
rögzítőcsavarokat. 
Rögzítse a tápkábelt az alaplemezhez, majd az alaplemezt vezetőként használva fúrja ki a lyukakat a falon. Rögzítse az alaplemezt a falhoz a 
dugókkal és csavarokkal (mellékelve). 
3. lépés: Vezesse át és csatlakoztassa a tápkábelt a sorkapocshoz. 
4. lépés: Rögzítse a lámpatestet az alaplemezre a rögzítőcsavarokkal. Győződjön meg arról, hogy a rögzítőcsavarok 
megfelelően vannak-e rögzítve az imbuszkulcsokkal. 
5. lépés: Kapcsolja be az áramellátást, hogy tesztelje a világítást. 
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ÉRZÉKELŐ INFORMÁCIÓK 
 
 
 
 
 

 

Érzékelési 
távolság 

 
ÉRZÉKELŐ 
BEÁLLÍTÁSOK 

Érzékelési szög 

Győződjön meg arról, hogy az érzékelő feje pontosan az 1. ábrán látható módon van elhelyezve. Kerülje az 
érzékelő dőlését vagy a beépítési irány megváltoztatását. Az érzékelőt irányítsa az emberek által használt 
útvonal felé, az 2. ábrán látható módon. 

 

1. ábra 2. ábra 

Megjegyzés: Ne szerelje a szondát légbefúvók vagy más, hirtelen hőmérséklet-változásokkal járó 
források, például légkondicionálók közelében. 

 
FUNKCIÓ 

 
 
 
 
 
 

 
IDŐKÉSÉS BEÁLLÍTÁS 
Ez a beállítás határozza meg, hogy a mozgás észlelése után mennyi ideig marad bekapcsolva a csatlakoztatott terhelés. 
Eljárás: Forgassa el az „Idő” beállító gombot. 

Beállítások 
• Teljesen balra (MIN): körülbelül 5 másodperc. 
• Teljesen az óramutató járásával megegyező irányba (MAX): körülbelül 3 perc. 
• A MIN és MAX közötti pozíciók közbenső késleltetési időket tesznek lehetővé. 
Fontos: Ne erőltesse a gombot a forgási ütközőn túlra (ne forgassa 360°-kal). Ez mechanikai károsodást okozhat, és a 
beállító funkciót működésképtelenné teheti. 



 

 

 

 

FÉNYVEZÉRLÉS (LUX) BEÁLLÍTÁS 
Ez a beállítás határozza meg azt a környezeti fényerőt, amelynél az érzékelő működni fog. 
Eljárás: Forgassa el a „LUX” beállító gombot. 

Beállítások 
• Teljesen balra: Alkonyattól hajnalig mód. 

Az érzékelő csak sötétben vagy gyenge fényviszonyok között (pl. este/éjszaka) működik. Nappal nem aktiválódik. 
• Teljesen jobbra: Teszt/állandó üzemmód. 

Az érzékelő a környezeti fénytől függetlenül működik (nappal és éjszaka). Ezt a beállítást teszteléshez vagy 24 
órás lefedettséget igénylő területeken használja. 

KÉZI ÁTÁLLÍTÁSI FUNKCIÓ 
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy a terhelés folyamatosan bekapcsolt állapotban maradjon, megkerülve a mozgásérzékelőt. 

Kézi üzemmódba lépés 
1. Győződjön meg arról, hogy az érzékelő be van kapcsolva és normál automatikus üzemmódban működik. 
2. Kapcsolja ki az áramellátást. 
3. Várjon 0,5–1,5 másodpercet, majd kapcsolja be újra a tápellátást. 
4. A csatlakoztatott terhelés bekapcsol és folyamatosan bekapcsolt állapotban marad, jelezve a kézi üzemmód 

sikeres aktiválását. 
Ha a terhelés nem marad bekapcsolva, akkor az időzítés nem volt megfelelő. Ismételje meg az eljárást. 

Kézi üzemmódból való kilépés 
1. Kapcsolja ki az áramellátást, és hagyja kikapcsolt állapotban körülbelül 10 másodpercig. 
2. Az áramellátás helyreállítása után az érzékelő 15 másodperces bemelegedési időszakon megy keresztül, 

majd visszatér a normál automatikus működéshez. 

TELEPÍTÉS ELLENŐRZÉSE ÉS TESZTELÉSI ELJÁRÁS 
Kövesse az alábbi eljárást a helyes telepítés és működés ellenőrzéséhez. 
1. Kezdeti beállítás 

Állítsa az időzítő gombot a minimális értékre (5 másodperc). 
Állítsa a fényvezérlő (LUX) gombot tesztpozícióba (teljesen jobbra). 

2. Bekapcsolás és bemelegítés 
Kapcsolja be az áramellátást. A terhelés kezdetben bekapcsolódhat. 
Várjon körülbelül 15 másodpercet, amíg az érzékelő befejezi a bemelegítési ciklust. A terhelésnek ki kell kapcsolódnia. 

3. Mozgásérzékelő teszt 
Sétáljon át az érzékelő érzékelési területén (mozgás közben ne nézzen közvetlenül az érzékelőre, hanem mozogjon a látómezőjén 
keresztül). 
Az érzékelőnek be kell kapcsolnia a terhelést, és az mozgás leállítása után a beállított késleltetési idő (5 másodperc) alatt bekapcsolva 
kell maradnia. 

4. Zárási időszak Megjegyzés 
Miután a terhelés kikapcsol, az érzékelő 3 másodperces zárási (immunitási) időszakba lép, és nem érzékeli a mozgást. Várjon 
legalább 3 másodpercet, mielőtt újra tesztelne. 

5. Végső konfiguráció 
A sikeres tesztelés után állítsa be a Time Delay (Időkésleltetés) és a Light Control (Világításvezérlés) gombokat a kívánt működési 
beállításokra. 

 

 

mailto:SUPPORT@V-TAC.EU
mailto:SUPPORT@VTACEXPORTS.COM
mailto:SUPPORT@VTACEXPORTS.COM
mailto:SUPPORT@VTACEXPORTS.COM


 
 

 
 

 

MANUALE DI ISTRUZIONI 
LAMPADA DA PARETE A LED CON SENSORE PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DATI TECNICI 
 

 
 

 Lumen CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Distanza di 
rilevamento 

Tempo di 
rilevamento 

 
 

VT-11020S 17W 2520 3000K Alluminio >80 >0,7 212*165*100 mm 10M 30 sec~3 min 
regolabile 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Alluminio >80 >0,7 212*165*100 mm 10M 30 sec~3 min 
regolabile 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

INTRODUZIONE E GARANZIA 
Grazie per aver scelto e acquistato un prodotto V-TAC. V-TAC vi offrirà il miglior servizio possibile. Leggete attentamente queste istruzioni 
prima di iniziare l'installazione e conservate questo manuale a portata di mano per riferimento futuro. Per qualsiasi altra domanda, contattate 
il nostro rivenditore o il fornitore locale presso il quale avete acquistato il prodotto. Sono personale qualificato e pronto a offrirvi il miglior 
servizio possibile. La garanzia è valida per 2 anni dalla data di acquisto. La garanzia non si applica ai danni causati da un'installazione errata o 
da un'usura anomala. L'azienda non fornisce alcuna garanzia per i danni causati a qualsiasi superficie a causa di una rimozione e installazione 
errata del prodotto. I prodotti sono adatti per un funzionamento giornaliero di 10-12 ore. L'utilizzo del prodotto per 24 ore al giorno invaliderà 
la garanzia. Questo prodotto è garantito solo per i difetti di fabbricazione. 

 

 
MANUALE 
MULTILINGUE 
CODICE QR 
Si prega di scansionare il codice 
QR 
per accedere al manuale in più 
lingue. 

Questo simbolo indica che il prodotto 
non deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici. 

 

 
Attenzione, pericolo di scossa elettrica. 

 

 
 

IN CASO DI DOMANDE/PROBLEMI RELATIVI AL PRODOTTO, CONTATTACI ALL'INDIRIZZO: SUPPORT@V-TAC.EU PER 
MAGGIORI INFORMAZIONI SULLA GAMMA DI PRODOTTI, CONTATTARE IL NOSTRO DISTRIBUTORE O I RIVENDITORI PIÙ 

VICINI. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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AVVERTENZA 
• Assicurarsi di spegnere l'alimentazione prima di iniziare l'installazione. 
• L'installazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato. 
• La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; quando la sorgente 

luminosa raggiunge la fine della sua durata, è necessario sostituire l'intero apparecchio. 
• Durante l'installazione è necessario garantire un corretto collegamento a terra. 

 

Questo simbolo indica che il prodotto 
non deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici. 

 
SCHEMA DI INSTALLAZIONE 

 
Attenzione, pericolo di scossa elettrica. 

 

 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE 
Fase 1: spegnere l'alimentazione prima di iniziare l'installazione. 
Fase 2: Sganciare la piastra di base svitando le viti di fissaggio dai lati dell'apparecchio utilizzando una chiave a 
brugola (inclusa). 
Fissare il cavo di alimentazione attraverso la piastra di base, quindi praticare i fori sulla parete utilizzando la piastra di base come guida. 
Fissare la piastra di base alla parete utilizzando i tasselli e le viti (inclusi). 
Fase 3: Cablare e collegare il cavo di alimentazione alla morsettiera. 
Fase 4: Montare l'apparecchio sulla piastra di base utilizzando le viti di fissaggio. Assicurarsi che le viti di fissaggio siano 
fissate correttamente utilizzando le viti a brugola. 
Fase 5: Accendere l'alimentazione per testare la luce. 
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INFORMAZIONI SUL SENSORE 
 
 
 
 
 

 

Distanza di 
rilevamento 

 
IMPOSTAZIONI DEL 
SENSORE 

Angolo di rilevamento 

Assicurarsi che la testa del sensore sia posizionata esattamente come illustrato nella Figura 1. Evitare di inclinare 
o alterare l'orientamento dell'installazione. Dirigere la sonda verso il percorso dove è previsto il passaggio di 
persone, come mostrato nella Figura 2. 

 

Figura 1 Figura 2 
Nota: non installare la sonda vicino a prese d'aria o altre fonti di variazioni drastiche di temperatura, come i 
condizionatori d'aria. 

 
FUNZIONE 

 
 
 
 
 
 

 
REGOLAZIONE DEL RITARDO 
Questa impostazione determina per quanto tempo il carico collegato rimane acceso dopo che non viene più rilevato alcun 
movimento. 
Procedura: ruotare la manopola di regolazione "Time" (Tempo). 

Impostazioni 
• Completamente in senso antiorario (MIN): circa 5 secondi. 
• Completamente in senso orario (MAX): circa 3 minuti. 
• Le posizioni tra MIN e MAX consentono tempi di ritardo intermedi. 
Importante: non forzare la manopola oltre i suoi arresti di rotazione (non ruotare di 360°). Ciò causerebbe danni meccanici 
e renderebbe inoperativa la funzione di regolazione. 



 

 

 

 

REGOLAZIONE DEL CONTROLLO DELLA LUCE (LUX) 
Questa impostazione determina il livello di luce ambientale al quale il sensore funzionerà. 
Procedura: ruotare la manopola di regolazione "LUX". 

Impostazioni 
• Completamente in senso antiorario: modalità dal tramonto all'alba. 

Il sensore funziona solo al buio o in condizioni di scarsa illuminazione (ad esempio, di sera/notte). Non si attiva durante 
le ore diurne. 

• Completamente in senso orario: modalità Test / Sempre attivo. 
Il sensore funziona indipendentemente dalla luce ambientale (giorno e notte). Utilizzare questa impostazione per i 
test o per le aree che richiedono una copertura 24 ore su 24. 

FUNZIONE DI OVERRIDE MANUALE 
Questa funzione consente di forzare il carico a rimanere continuamente acceso, bypassando il sensore di movimento. 

Accesso alla modalità manuale 
1. Assicurarsi che il sensore sia alimentato e in normale funzionamento automatico. 
2. Spegnere l'alimentazione. 
3. Attendere da 0,5 a 1,5 secondi, quindi riaccendere l'alimentazione. 
4. Il carico collegato si accenderà e rimarrà acceso in modo continuo, indicando l'attivazione corretta della modalità 

manuale. 
Se il carico non rimane acceso, il tempo non era corretto. Ripetere la procedura. 

Uscita dalla modalità manuale 
1. Spegnere l'alimentazione e lasciarla spenta per circa 10 secondi. 
2. Al ripristino dell'alimentazione, il sensore eseguirà il periodo di riscaldamento iniziale di 15 secondi, quindi 

tornerà al normale funzionamento automatico. 

VERIFICA DELL'INSTALLAZIONE E PROCEDURA DI PROVA 
Seguire questa procedura per verificare la corretta installazione e funzionalità. 
1. Configurazione iniziale 

Impostare la manopola Time Delay (Ritardo) sul valore minimo (5 secondi). 
Impostare la manopola di controllo della luce (LUX) sulla posizione di prova (completamente in senso orario). 

2. Accensione e riscaldamento 
Accendere l'alimentazione. Il carico potrebbe accendersi inizialmente. 
Attendere circa 15 secondi affinché il sensore completi il ciclo di riscaldamento. Il carico dovrebbe spegnersi. 

3. Test di rilevamento del movimento 
Attraversare l'area di rilevamento del sensore (muovendosi attraverso il suo campo visivo, non direttamente verso di esso). 
Il sensore dovrebbe attivare il carico, che dovrebbe rimanere acceso per il ritardo impostato (5 secondi) dopo che hai smesso di muoverti. 

4. Periodo di blocco Nota 
Dopo che il carico si è spento, il sensore entra in un periodo di blocco (immunità) di 3 secondi e non rileverà alcun movimento. 
Attendere almeno 3 secondi prima di ripetere il test. 

5. Configurazione finale 
Dopo aver completato con successo il test, regolare le manopole Time Delay (Ritardo temporale) e Light Control (Controllo luce) in base alle 
impostazioni operative desiderate. 

 

 

mailto:SUPPORT@V-TAC.EU
mailto:SUPPORT@V-TAC.EU
mailto:SUPPORT@VTACEXPORTS.COM


 
 

 
 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
LAMPKA ŚCIENNA LED Z CZUJNIKIEM PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DANE TECHNICZNE 
 

 
 

 Lumen CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Odległość 
wykrywania 

Czas 
wykrywania 

 
 

VT-11020S 17 W 2520 3000K Aluminium >80 >0,7 212*165*100 mm 10 m 30 sekund~3 
minuty 
regulowane 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000 K Aluminium >80 >0,7 212*165*100 mm 10 m 30 sekund~3 
minuty 
regulowane 

AC: 220–240 V, 50/60 Hz 

WPROWADZENIE I GWARANCJA 
Dziękujemy za wybór i zakup produktu V-TAC. V-TAC zapewni Państwu najlepszą obsługę. Przed rozpoczęciem instalacji prosimy o uważne 
przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej w celu wykorzystania w przyszłości. W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z naszym 
dystrybutorem lub lokalnym sprzedawcą, od którego zakupiono produkt. Są oni przeszkoleni i gotowi zapewnić Państwu najlepszą obsługę. 
Gwarancja obowiązuje przez 2 lata od daty zakupu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych nieprawidłową instalacją lub 
nienormalnym zużyciem. Firma nie udziela gwarancji na uszkodzenia powierzchni spowodowane nieprawidłowym demontażem i instalacją 
produktu. Produkty są przystosowane do codziennej pracy przez 10-12 godzin. Używanie produktu przez 24 godziny na dobę spowoduje utratę 
gwarancji. Niniejszy produkt jest objęty gwarancją wyłącznie na wady produkcyjne. 

 

 
WIELOJĘZYCZNA 
INSTRUKCJA 
OBSŁUGI KOD QR 
Proszę zeskanować kod QR 
, aby uzyskać dostęp do instrukcji 
obsługi w wielu językach. 

To oznaczenie wskazuje, że produkt 
nie powinien być wyrzucany wraz z 
innymi odpadami domowymi. 

 

 
Uwaga, istnieje ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. 

 

 
 

W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PYTAŃ/PROBLEMÓW ZWIĄZANYCH Z PRODUKTEM PROSIMY O KONTAKT POD ADRESEM: 
SUPPORT@V-TAC.EU. ABY UZYSKAĆ WIĘCEJ INFORMACJI NA TEMAT ASORTYMENTU PRODUKTÓW, PROSIMY O KONTAKT 

Z NASZYM DYSTRYBUTOREM LUB NAJBLIŻSZYM DEALEREM. 
V-TAC EUROPE LTD. BUŁGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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OSTRZEŻENIE 
• Przed rozpoczęciem instalacji należy wyłączyć zasilanie. 
• Instalacja musi być wykonana przez wykwalifikowanego elektryka. 
• Źródło światła tej oprawy nie nadaje się do wymiany, po wyczerpaniu się żywotności 

źródła światła należy wymienić całą oprawę. 
• Podczas instalacji należy zapewnić prawidłowe uziemienie. 

 

To oznaczenie wskazuje, że produkt 
nie powinien być utylizowany wraz z 
innymi odpadami domowymi. 

 
SCHEMAT INSTALACJI 

 
Uwaga, istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

 

 

INSTRUKCJA INSTALACJI 
Krok 1: Przed rozpoczęciem montażu należy wyłączyć zasilanie. 
Krok 2: Odkręć śruby mocujące z boków oprawy za pomocą klucza imbusowego (dołączonego do zestawu), aby 
odłączyć płytę podstawy. 
Przymocuj kabel zasilający do płyty podstawy, a następnie wywierć otwory w ścianie, używając płyty podstawy jako prowadnicy. Przymocuj 
płytę podstawy do ściany za pomocą kołków i śrub (dołączonych do zestawu). 
Krok 3: Podłącz kabel zasilający do listwy zaciskowej. 
Krok 4: Zamontuj oprawę oświetleniową na płycie podstawy za pomocą śrub ustalających. Upewnij się, że śruby 
ustalające są prawidłowo zamocowane za pomocą śrub imbusowych. 
Krok 5: Włącz zasilanie, aby przetestować oświetlenie. 
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INFORMACJE O CZUJNIKU 
 
 
 
 
 

 

Odległość 
wykrywania 

 
USTAWIENIA CZUJNIKA 

Kąt wykrywania 

Upewnij się, że głowica czujnika jest ustawiona dokładnie tak, jak pokazano na rysunku 1. Unikaj przechylania 
lub zmiany orientacji instalacji. Skieruj sondę w stronę ścieżki, na której spodziewany jest ruch ludzi, jak 
pokazano na rysunku 2. 

 

Rysunek 1 Rysunek 2 
Uwaga: Nie należy instalować sondy w pobliżu otworów wentylacyjnych lub innych źródeł, w których 
występują drastyczne zmiany temperatury, takich jak klimatyzatory. 

 
FUNKCJA 

 
 
 
 
 
 

 
REGULACJA OPÓŹNIENIA CZASOWEGO 
To ustawienie określa, jak długo podłączone urządzenie pozostanie włączone po ustaniu wykrywania ruchu. 
Procedura: Obróć pokrętło regulacji „Time” (Czas). 

Ustawienia 
• Całkowicie w lewo (MIN): około 5 sekund. 
• Całkowicie w prawo (MAX): około 3 minuty. 
• Pozycje pomiędzy MIN a MAX pozwalają na uzyskanie pośrednich czasów opóźnienia. 
Ważne: Nie należy przekraczać ograniczeń obrotu pokrętła (nie należy obracać go o 360°). Spowoduje to uszkodzenie 
mechaniczne i uniemożliwi działanie funkcji regulacji. 



 

 

 

 

REGULACJA KONTROLI OŚWIETLENIA (LUX) 
To ustawienie określa poziom oświetlenia otoczenia, przy którym czujnik będzie działał. 
Procedura: Obrócić pokrętło regulacji „LUX”. 

Ustawienia 
• Całkowicie w lewo: tryb od zmierzchu do świtu. 

Czujnik działa tylko w ciemności lub przy słabym oświetleniu (np. wieczorem/w nocy). Nie aktywuje się w ciągu dnia. 
• Całkowicie w prawo: Tryb testowy / zawsze włączony. 

Czujnik działa niezależnie od oświetlenia otoczenia (w dzień i w nocy). Użyj tego ustawienia do testowania lub w 
obszarach wymagających całodobowego monitorowania. 

FUNKCJA RĘCZNEGO PRZEŁĄCZANIA 
Ta funkcja pozwala wymusić ciągłe pozostawanie obciążenia w stanie włączonym, omijając czujnik ruchu. 

Przechodzenie do trybu ręcznego 
1. Upewnij się, że czujnik jest zasilany i działa w trybie automatycznym. 
2. Wyłącz zasilanie. 
3. Odczekaj od 0,5 do 1,5 sekundy, a następnie ponownie włącz zasilanie. 
4. Podłączone obciążenie włączy się i pozostanie włączone w trybie ciągłym, co oznacza pomyślne uruchomienie 

trybu ręcznego. 
Jeśli obciążenie nie pozostaje włączone, oznacza to, że czas był nieprawidłowy. Powtórz procedurę. 

Wychodzenie z trybu ręcznego 
1. Wyłącz zasilanie i pozostaw je wyłączone przez około 10 sekund. 
2. Po przywróceniu zasilania czujnik przejdzie przez 15-sekundowy okres rozgrzewania, a następnie powróci do 

normalnego trybu automatycznego działania. 

WERYFIKACJA INSTALACJI I PROCEDURA TESTOWA 
Aby sprawdzić prawidłowość instalacji i funkcjonalność, należy postępować zgodnie z poniższą procedurą. 
1. Wstępna konfiguracja 

Ustaw pokrętło opóźnienia czasowego na minimum (5 sekund). 
Ustaw pokrętło sterowania oświetleniem (LUX) w pozycji testowej (całkowicie w prawo). 

2. Włączenie zasilania i rozgrzewanie 
Podłącz zasilanie. Obciążenie może początkowo włączyć się. 
Odczekaj około 15 sekund, aż czujnik zakończy cykl rozgrzewania. Obciążenie powinno się wyłączyć. 

3. Test wykrywania ruchu 
Przejdź przez obszar wykrywania czujnika (poruszając się w poprzek jego pola widzenia, a nie bezpośrednio w jego kierunku). 
Czujnik powinien aktywować obciążenie, które powinno pozostać włączone przez ustawiony czas opóźnienia (5 sekund) po zatrzymaniu się. 

4. Okres blokady Uwaga 
Po wyłączeniu obciążenia czujnik przechodzi w 3-sekundowy okres blokady (odporności) i nie wykrywa ruchu. Odczekaj co najmniej 3 
sekundy przed ponownym przetestowaniem. 

5. Ostateczna konfiguracja 
Po pomyślnym zakończeniu testów należy ustawić pokrętła opóźnienia czasowego i sterowania oświetleniem zgodnie z pożądanymi 
ustawieniami roboczymi. 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 
LÂMPADA DE PAREDE LED COM SENSOR PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DADOS TÉCNICOS 
 

 
 

 Lúmenes CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Distância de 
deteção 

Tempo de 
deteção 

 
 

VT-11020S 17W 2520 3000K Alumínio >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 seg~3 min 
ajustável 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Alumínio >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 seg~3 min 
ajustável 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

INTRODUÇÃO E GARANTIA 
Obrigado por escolher e comprar um produto V-TAC. A V-TAC irá atendê-lo da melhor forma possível. Leia atentamente estas 
instruções antes de iniciar a instalação e mantenha este manual à mão para referência futura. Se tiver alguma outra dúvida, entre em 
contacto com o nosso revendedor ou fornecedor local onde adquiriu o produto. Eles são treinados e estão prontos para atendê-lo da 
melhor forma possível. A garantia é válida por 2 anos a partir da data de compra. A garantia não se aplica a danos causados por 
instalação incorreta ou desgaste anormal. A empresa não oferece garantia contra danos a qualquer superfície devido à remoção e 
instalação incorretas do produto. Os produtos são adequados para 10-12 horas de operação diária. O uso do produto por 24 horas por 
dia invalidará a garantia. Este produto tem garantia apenas para defeitos de fabricação. 

 

 
CÓDIGO QR DO 
MANUAL 
MULTILÍNGUE 
Digitalize o código QR 
para aceder ao manual em 
vários idiomas. 

Esta marcação indica que este 
produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos. 

 

 
Cuidado, risco de choque elétrico. 

 

 
 

EM CASO DE QUALQUER DÚVIDA/PROBLEMA COM O PRODUTO, ENTRE EM CONTATO CONOSCO ATRAVÉS DO E-MAIL: 
SUPPORT@V-TAC.EU PARA MAIS INFORMAÇÕES SOBRE A GAMA DE PRODUTOS, ENTRE EM CONTATO COM O NOSSO 

DISTRIBUIDOR OU COM O REVENDEDOR MAIS PRÓXIMO. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGÁRIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 

mailto:SUPPORT@V-TAC.EU


 

 

AVISO 
• Certifique-se de desligar a alimentação antes de iniciar a instalação. 
• A instalação deve ser realizada por um eletricista qualificado. 
• A fonte de luz desta luminária não é substituível. Quando a fonte de luz chegar ao fim 

da sua vida útil, toda a luminária deverá ser substituída. 
• Deve ser assegurada uma ligação à terra adequada durante toda a instalação. 

 

Esta marcação indica que este 
produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos 
domésticos. 

 
DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO 

 
Cuidado, risco de choque elétrico. 

 

 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 
Passo 1: Desligue a alimentação antes de iniciar a instalação. 
Passo 2: Solte a placa de base desaparafusando os parafusos de fixação nas laterais da luminária com uma chave 
Allen (incluída). 
Prenda o cabo de alimentação através da placa de base e, em seguida, faça os furos na parede usando a placa de base como guia. Prenda a 
placa de base à parede usando os buchas e parafusos (incluídos). 
Passo 3: Ligue e conecte o cabo de alimentação ao bloco de terminais. 
Passo 4: Monte a luminária na placa de base usando os parafusos de fixação. Certifique-se de que os parafusos de 
fixação estão bem apertados usando os parafusos Allen. 
Passo 5: Ligue a alimentação para testar a luz. 

 2 

 4 

 

 



 

 

INFORMAÇÕES SOBRE O SENSOR 
 
 
 
 
 

 

Distância de 
deteção 

 
CONFIGURAÇÕES DO 
SENSOR 

Ângulo de deteção 

Certifique-se de que a cabeça do sensor está posicionada exatamente como ilustrado na Figura 1. Evite inclinar 
ou alterar a orientação da instalação. Direcione a sonda para o caminho onde é esperado tráfego humano, 
conforme demonstrado na Figura 2. 

 

Figura 1 Figura 2 
Nota: Não instale a sonda perto de saídas de ar ou outras fontes onde as mudanças de temperatura sejam 
drásticas, como aparelhos de ar condicionado. 

 
FUNÇÃO 

 
 
 
 
 
 

 
AJUSTE DO ATRASO DE TEMPO 
Esta configuração determina por quanto tempo a carga conectada permanece LIGADA após o movimento não ser mais detectado. 
Procedimento: Gire o botão de ajuste "Time" (Tempo). 

Configurações 
• Totalmente no sentido anti-horário (MÍN): aproximadamente 5 segundos. 
• Totalmente no sentido horário (MAX): aproximadamente 3 minutos. 
• As posições entre MÍN e MÁX permitem tempos de atraso intermédios. 
Importante: Não force o botão além dos seus limites de rotação (não gire 360°). Isso causará danos mecânicos e tornará a 
função de ajuste inoperante. 



 

 

 

 

AJUSTE DO CONTROLO DE LUZ (LUX) 
Esta configuração determina o nível de luz ambiente no qual o sensor irá funcionar. 
Procedimento: Rode o botão de ajuste «LUX». 

Configurações 
• Totalmente no sentido anti-horário: Modo crepúsculo ao amanhecer. 

O sensor funciona apenas na escuridão ou com pouca luz (por exemplo, ao entardecer/à noite). Não será ativado 
durante o dia. 

• Totalmente no sentido horário: Modo de teste/sempre ligado. 
O sensor funciona independentemente da luz ambiente (dia e noite). Use esta configuração para testes ou para áreas 
que exigem cobertura 24 horas. 

FUNÇÃO DE SUPERAÇÃO MANUAL 
Esta função permite forçar a carga a permanecer ligada continuamente, ignorando o sensor de movimento. 

Entrar no modo manual 
1. Certifique-se de que o sensor está ligado e em funcionamento automático normal. 
2. Desligue a alimentação. 
3. Aguarde 0,5 a 1,5 segundos e, em seguida, ligue novamente a alimentação. 
4. A carga conectada ligar-se-á e permanecerá ligada continuamente, indicando a ativação bem-sucedida do modo 

manual. 
Se a carga não permanecer ligada, o tempo foi incorreto. Repita o procedimento. 

Sair do modo manual 
1. Desligue a alimentação e deixe-a desligada por aproximadamente 10 segundos. 
2. Ao restaurar a alimentação, o sensor passará por um período inicial de aquecimento de 15 segundos e, em 

seguida, voltará ao funcionamento automático normal. 

VERIFICAÇÃO DA INSTALAÇÃO E PROCEDIMENTO DE TESTE 
Siga este procedimento para verificar a instalação e o funcionamento corretos. 
1. Configuração inicial 

Defina o botão de atraso de tempo para o mínimo (5 segundos). 
Defina o botão de controlo de luz (LUX) para a posição de teste (totalmente no sentido horário). 

2. Ligar e aquecer 
Ligue a alimentação. A carga pode ligar inicialmente. 
Aguarde aproximadamente 15 segundos para que o sensor conclua o seu ciclo de aquecimento. A carga deve desligar-se. 

3. Teste de deteção de movimento 
Atravesse a área de deteção do sensor (movendo-se pelo seu campo de visão, não diretamente em direção a ele). 
O sensor deve ativar a carga, que deve permanecer ligada durante o atraso definido (5 segundos) após parar de se mover. 

4. Período de bloqueio Observação 
Depois de a carga se desligar, o sensor entra num período de bloqueio (imunidade) de 3 segundos e não deteta movimento. 
Aguarde pelo menos 3 segundos antes de testar novamente. 

5. Configuração final 
Após o teste bem-sucedido, ajuste os botões de atraso de tempo e controlo de luz para as configurações operacionais desejadas. 
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI 
LAMPĂ DE PERETE CU LED CU SENSOR PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DATE TEHNICE 
 

 
 

 Lumeni CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Distanță de 
detectare 

Timp de 
detectare 

 
 

VT-11020S 17W 2520 3000K Aluminiu >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 sec~3 min 
reglabil 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000K Aluminiu >80 >0,7 212*165*100MM 10M 30 sec~3 min 
reglabil 

AC: 220-240 V, 50/60 Hz 

INTRODUCERE ȘI GARANȚIE 
Vă mulțumim că ați ales și ați cumpărat produsul V-TAC. V-TAC vă va oferi cele mai bune servicii. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni înainte de a începe instalarea și să păstrați acest manual la îndemână pentru referințe viitoare. Dacă aveți alte întrebări, vă 
rugăm să contactați distribuitorul nostru sau vânzătorul local de la care ați achiziționat produsul. Aceștia sunt instruiți și pregătiți să vă 
ofere cele mai bune servicii. Garanția este valabilă timp de 2 ani de la data achiziției. Garanția nu se aplică daunelor cauzate de 
instalarea incorectă sau uzura anormală. Compania nu oferă nicio garanție împotriva deteriorării oricărei suprafețe din cauza 
demontării și instalării incorecte a produsului. Produsele sunt potrivite pentru o funcționare zilnică de 10-12 ore. Utilizarea produsului 
timp de 24 de ore pe zi va anula garanția. Acest produs este garantat numai pentru defecte de fabricație. 

 

 
MANUAL 
MULTILINGV COD QR 
Vă rugăm să scanați codul QR 
pentru a accesa manualul în 
mai multe limbi. 

Această marcare indică faptul că 
acest produs nu trebuie aruncat 
împreună cu alte deșeuri menajere. 

 

 
Atenție, risc de electrocutare. 

 

 
 

ÎN CAZUL ORICĂREI ÎNTREBĂRI/PROBLEME LEGATE DE PRODUS, VĂ RUGĂM SĂ NE CONTACTAȚI LA: SUPPORT@V-
TAC.EU PENTRU MAI MULTE PRODUSE DIN GAMĂ, VĂ RUGĂM SĂ CONTACTAȚI DISTRIBUITORUL NOSTRU SAU CEL 

MAI APROPIAT DEALER. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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AVERTISMENT 
• Asigurați-vă că ați oprit alimentarea cu energie electrică înainte de a începe instalarea. 
• Instalarea trebuie efectuată de un electrician calificat. 
• Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu este înlocuibilă; atunci când sursa de 

lumină ajunge la sfârșitul duratei de viață, întregul corp de iluminat trebuie 
înlocuit. 

• Pe parcursul instalării trebuie asigurată o împământare corespunzătoare. 
 

Această marcare indică faptul că 
acest produs nu trebuie aruncat 
împreună cu alte deșeuri menajere. 

 
DIAGRAMĂ DE INSTALARE 

 
Atenție, risc de electrocutare. 

 

 

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE 
Pasul 1: Opriți alimentarea cu energie electrică înainte de a începe instalarea. 
Pasul 2: Eliberați placa de bază deșurubând șuruburile de fixare din lateralele corpului de iluminat cu ajutorul unei 
chei hexagonale (inclusă). 
Fixați cablul de alimentare prin placa de bază, apoi găuriți pereții folosind placa de bază ca ghid. Fixați placa de bază pe perete folosind 
diblurile și șuruburile (incluse). 
Pasul 3: Conectați cablul de alimentare la blocul terminal. 
Pasul 4: Montați corpul de iluminat pe placa de bază folosind șuruburile de fixare. Asigurați-vă că șuruburile de fixare 
sunt fixate corespunzător folosind șuruburile Allen. 
Pasul 5: Porniți alimentarea pentru a testa lumina. 

 2 

 4 

 

 



 

 

INFORMAȚII DESPRE SENSOR 
 
 
 
 
 

 

Distanța de 
detectare 

 
SETĂRI SENSOR 

Unghi de detectare 

Asigurați-vă că capul senzorului este poziționat exact așa cum este ilustrat în Figura 1. Evitați înclinarea sau 
modificarea orientării instalării. Direcționați sonda către calea pe care se preconizează traficul uman, așa 
cum se arată în Figura 2. 

 

Figura 1 Figura 2 

Notă: Nu instalați sonda în apropierea orificiilor de ventilație sau a altor surse unde schimbările de 
temperatură sunt drastice, cum ar fi aparatele de aer condiționat. 

 
FUNCȚIE 

 
 
 
 
 
 

 
REGLAJUL ÎNTÂRZIERII 
Această setare determină cât timp rămâne pornită sarcina conectată după ce nu mai este detectată mișcare. 
Procedură: Rotiți butonul de reglare „Time” (Timp). 

Setări 
• Complet în sens invers acelor de ceasornic (MIN): aproximativ 5 secunde. 
• Complet în sensul acelor de ceasornic (MAX): aproximativ 3 minute. 
• Pozițiile între MIN și MAX permit timpi de întârziere intermediari. 
Important: Nu forțați butonul dincolo de limitele sale de rotație (nu rotiți 360°). Acest lucru va provoca daune 
mecanice și va face ca funcția de reglare să nu mai funcționeze. 



 

 

 

 

REGLAJUL CONTROLULUI LUMINII (LUX) 
Această setare determină nivelul de lumină ambientală la care va funcționa senzorul. 
Procedură: Rotiți butonul de reglare „LUX”. 

Setări 
• Complet în sens antiorar: Mod de la apus la răsărit. 

Senzorul funcționează numai în întuneric sau în condiții de lumină slabă (de exemplu, seara/noaptea). Nu se va 
activa în timpul zilei. 

• Complet în sensul acelor de ceasornic: Mod testare/mereu activ. 
Senzorul funcționează indiferent de lumina ambientală (zi și noapte). Utilizați această setare pentru testare sau 
pentru zone care necesită acoperire 24 de ore pe zi. 

FUNCȚIE DE SUPRA-CONTROL MANUAL 
Această funcție vă permite să forțați încărcarea să rămână continuu activă, ocolind senzorul de mișcare. 

Intrarea în modul manual 
1. Asigurați-vă că senzorul este alimentat și funcționează normal în modul automat. 
2. Opriți alimentarea. 
3. Așteptați 0,5 până la 1,5 secunde, apoi porniți din nou alimentarea. 
4. Sarcina conectată se va activa și va rămâne activă în mod continuu, indicând activarea cu succes a modului 

manual. 
Dacă sarcina nu rămâne pornită, sincronizarea a fost incorectă. Repetați procedura. 

Ieșirea din modul manual 
1. Opriți alimentarea și lăsați-o oprită timp de aproximativ 10 secunde. 
2. La repunerea sub tensiune, senzorul va trece printr-o perioadă inițială de încălzire de 15 secunde, după 

care va reveni la funcționarea automată normală. 

VERIFICAREA INSTALĂRII ȘI PROCEDURA DE TESTARE 
Urmați această procedură pentru a verifica instalarea și funcționalitatea corectă. 
1. Configurare inițială 

Setați butonul de întârziere la minim (5 secunde). 
Setați butonul de control al luminii (LUX) în poziția Test (complet în sensul acelor de ceasornic). 

2. Pornire și încălzire 
Porniți alimentarea. Sarcina se poate activa inițial. 
Așteptați aproximativ 15 secunde până când senzorul își finalizează ciclul de încălzire. Sarcina ar trebui să se oprească. 

3. Test de detectare a mișcării 
Traversați zona de detectare a senzorului (mișcându-vă în câmpul său vizual, nu direct spre el). 
Senzorul ar trebui să activeze sarcina, care ar trebui să rămână pornită pentru perioada de întârziere setată (5 secunde) după ce vă 
opriți din mișcare. 

4. Notă privind perioada de blocare 
După ce sarcina se oprește, senzorul intră într-o perioadă de blocare (imunitate) de 3 secunde și nu va detecta mișcarea. 
Așteptați cel puțin 3 secunde înainte de a testa din nou. 

5. Configurație finală 
După testarea cu succes, reglați butoanele Time Delay (Întârziere) și Light Control (Control lumină) la setările de funcționare dorite. 
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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
LÁMPARA DE PARED LED CON SENSOR PIR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DATOS TÉCNICOS 
 

 
 

 Lúmenes CCT 
 

 CRI 
 

 
 

 Distancia de 
detección 

Tiempo de 
detección 

 
 

VT-11020S 17 W 2520 3000 K Aluminio >80 >0,7 212*165*100 mm 10 m 30 s~3 min 
ajustable 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

VT-11020S 17 W 2580 4000 K Aluminio >80 >0,7 212*165*100 mm 10 m 30 s~3 min 
ajustable 

CA: 220-240 V, 50/60 Hz 

INTRODUCCIÓN Y GARANTÍA 
Gracias por seleccionar y comprar un producto V-TAC. V-TAC le ofrecerá el mejor servicio. Lea atentamente estas instrucciones antes 
de comenzar la instalación y conserve este manual a mano para futuras consultas. Si tiene alguna otra pregunta, póngase en contacto 
con nuestro distribuidor o con el proveedor local al que le haya comprado el producto. Están capacitados y listos para ofrecerle el 
mejor servicio. La garantía tiene una validez de 2 años a partir de la fecha de compra. La garantía no se aplica a los daños causados por 
una instalación incorrecta o un desgaste anormal. La empresa no ofrece ninguna garantía por los daños causados a cualquier 
superficie debido a una retirada e instalación incorrectas del producto. Los productos son aptos para un funcionamiento diario de 10-
12 horas. El uso del producto durante 24 horas al día anularía la garantía. Este producto solo está garantizado contra defectos de 
fabricación. 

 

 
MÚSICAL 
MULTILINGÜE 
CÓDIGO QR 
Escanee el código QR 
para acceder al manual en 
varios idiomas. 

Esta marca indica que este 
producto no debe desecharse junto 
con otros residuos domésticos. 

 

 
Precaución, riesgo de descarga eléctrica. 

 

 
 

EN CASO DE CUALQUIER DUDA O PROBLEMA CON EL PRODUCTO, PÓNGASE EN CONTACTO CON NOSOTROS EN: 
SUPPORT@V-TAC.EU PARA MÁS INFORMACIÓN SOBRE LA GAMA DE PRODUCTOS, PÓNGASE EN CONTACTO CON NUESTRO 

DISTRIBUIDOR O CON EL DISTRIBUIDOR MÁS CERCANO. 
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B 
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ADVERTENCIA 
• Asegúrese de desconectar la alimentación eléctrica antes de comenzar la instalación. 
• La instalación debe ser realizada por un electricista cualificado. 
• La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz 

llegue al final de su vida útil, se deberá sustituir toda la luminaria. 
• Se debe garantizar una conexión a tierra adecuada durante toda la instalación. 

 

Esta marca indica que este 
producto no debe desecharse junto 
con otros residuos domésticos. 

 
DIAGRAMA DE INSTALACIÓN 

 
Precaución, riesgo de descarga eléctrica. 

 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Paso 1: Apague la alimentación eléctrica antes de comenzar la instalación. 
Paso 2: Suelte la placa base desenroscando los tornillos de fijación de los laterales de la luminaria con una llave 
Allen (incluida). 
Fije el cable de alimentación a través de la placa base y, a continuación, taladre los agujeros en la pared utilizando la placa base como guía. 
Fije la placa base a la pared con los tacos y tornillos (incluidos). 
Paso 3: Cablee y conecte el cable de alimentación al bloque de terminales. 
Paso 4: Monte la luminaria en la placa base utilizando los tornillos de fijación. Asegúrese de que los tornillos de fijación 
estén bien sujetos con los tornillos Allen. 
Paso 5: Encienda la alimentación para probar la luz. 

 2 

 4 

 

 



 

 

INFORMACIÓN DEL SENSOR 
 
 
 
 
 

 

Distancia de 
detección 

 
AJUSTES DEL SENSOR 

Ángulo de detección 

Asegúrese de que el cabezal del sensor esté colocado exactamente como se muestra en la figura 1. Evite 
inclinar o alterar la orientación de la instalación. Dirija la sonda hacia el camino por donde se espera que 
pase gente, como se muestra en la figura 2. 

 

Figura 1 Figura 2 

Nota: No instale la sonda cerca de rejillas de ventilación u otras fuentes donde los cambios de 
temperatura sean drásticos, como los aires acondicionados. 

 
FUNCIÓN 

 
 
 
 
 
 

 
AJUSTE DEL RETARDO 
Este ajuste determina cuánto tiempo permanece encendida la carga conectada después de que ya no se detecte 
movimiento. 
Procedimiento: Gire el mando de ajuste «Time» (Tiempo). 

Ajustes 
• Completamente en sentido antihorario (MÍN.): Aproximadamente 5 segundos. 
• Completamente en sentido horario (MÁX): aproximadamente 3 minutos. 
• Las posiciones entre MÍN y MÁX permiten tiempos de retardo intermedios. 
Importante: No fuerce el mando más allá de sus topes de rotación (no lo gire 360°). Esto causaría daños mecánicos y 
dejaría inoperativa la función de ajuste. 



 

 

 

 

AJUSTE DEL CONTROL DE LUZ (LUX) 
Este ajuste determina el nivel de luz ambiental en el que funcionará el sensor. 
Procedimiento: Gire el mando de ajuste «LUX». 

Ajustes 
• Completamente en sentido antihorario: Modo crepúsculo-amanecer. 

El sensor solo funciona en la oscuridad o con poca luz (por ejemplo, al atardecer o por la noche). No se activará 
durante las horas diurnas. 

• Completamente en sentido horario: Modo de prueba/siempre encendido. 
El sensor funciona independientemente de la luz ambiental (día y noche). Utilice este ajuste para realizar 
pruebas o para áreas que requieran cobertura las 24 horas. 

FUNCIÓN DE ANULACIÓN MANUAL 
Esta función le permite forzar que la carga permanezca encendida de forma continua, sin pasar por el sensor de movimiento. 

Entrar en modo manual 
1. Asegúrese de que el sensor esté encendido y en funcionamiento automático normal. 
2. Apague la alimentación. 
3. Espere entre 0,5 y 1,5 segundos y, a continuación, vuelva a encenderlo. 
4. La carga conectada se encenderá y permanecerá encendida de forma continua, lo que indica que el modo 

manual se ha activado correctamente. 
Si la carga no permanece encendida, el tiempo no era el correcto. Repita el procedimiento. 

Salir del modo manual 
1. Apague el dispositivo y déjelo apagado durante aproximadamente 10 segundos. 
2. Al restablecerse la alimentación, el sensor pasará por su periodo inicial de calentamiento de 15 segundos y 

luego volverá a su funcionamiento automático normal. 

VERIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN Y PROCEDIMIENTO DE PRUEBA 
Siga este procedimiento para verificar la correcta instalación y funcionalidad. 
1. Configuración inicial 

Ajuste el mando de retardo de tiempo al mínimo (5 segundos). 
Ajuste el mando de control de luz (LUX) en la posición de prueba (completamente hacia la derecha). 

2. Encendido y calentamiento 
Conecte la alimentación. Es posible que la carga se encienda inicialmente. 
Espere aproximadamente 15 segundos a que el sensor complete su ciclo de calentamiento. La carga debería apagarse. 

3. Prueba de detección de movimiento 
Camine por el área de detección del sensor (moviéndose por su campo de visión, no directamente hacia él). 
El sensor debe activar la carga, que debe permanecer encendida durante el tiempo de retardo establecido (5 segundos) después de 
que usted deje de moverse. 

4. Periodo de bloqueo Nota 
Después de que la carga se apague, el sensor entra en un periodo de bloqueo (inmunidad) de 3 segundos y no detectará 
movimiento. Espere al menos 3 segundos antes de volver a realizar la prueba. 

5. Configuración final 
Después de realizar las pruebas con éxito, ajuste los mandos de retardo y control de luz a los ajustes de funcionamiento que desee. 
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